ilos¢ srebra, nieszkodliwa dla zdrowia, moze przedosta¢ sie
do przefiltrowanej wody. Filtr spetnia zalecenia Swiatowej
Organizacji Zdrowia (WHO) w zakresie wody pitnej.

- Osoby cierpigce na chorobe nerek, poddawane dializom lub
bedace na diecie niskosodowej powinny pamietac, ze podczas
procesu filtracji zawarto$¢ sodu moze nieznacznie wzrosnac.
Zalecamy skonsultowanie sie z lekarzem przed rozpoczeciem
korzystania z przefiltrowanej wody.

- Podczas usuwania kamienia z ekspresu do kawy nalezy zawsze
wyjac filtr AquaClean ze zbiornika wody. Nastepnie doktadnie
wyczysci¢ caty zbiornik i wymienic filtr AquaClean.

- Firma Philips nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci, jesli
powyzsze zalecenia w zakresie uzytkowania i wymiany filtra
AquaClean nie byly przestrzegane.

Uwaga

- Wymienne filtry AquaClean nalezy przechowywac w chtodnym
i suchym miejscu — w oryginalnym, szczelnym opakowaniu.

- Woda jest srodkiem spozywczym, dlatego wode w zbiorniku
nalezy zuzy¢ w ciaggu maksymalnie dwdch dni.

- Jesli ekspres do kawy nie byt uzywany przez dtuzszy czas (np.
podczas wakadji, przez ponad trzy miesigce od instalacji lub
gdy potrzebny jest nowy filtr), nalezy przeprowadzi¢ procedure
opisang w rozdziale ,Przygotowanie do uzycia”.

Przygotowanie do uzycia

1 Wyjmij filtr AquaClean z opakowania. Potrzasaj filtrem przez
okoto 5 sekund (rys. 1).

2 Zanurzfiltr do géry nogami w naczyniu z zimna wodg i
poczekaj, az z filtra przestang sie wydobywac (rys. 2) pecherzyki
powietrza.

3 Wyjmij zbiornik wody z urzadzenia i wtéz filtr pionowo w
miejscu podfaczenia (rys. 3) filtru. Docisnij go w dét do oporu.

4 Napetnij zbiornik swieza, czysta woda i wiéz go z powrotem do
urzadzenia (rys. 4).

5 Nadotaczonej naklejce zapisz date aktywacji filtra. Umieéc
naklejke na zbiorniku (rys. 5) wody.

6 Jedliurzadzenie jest wyposazone w wyswietlacz, aktywuj
filtr w menu urzadzenia. Postepuj zgodnie z instrukcjami dla
uzytkownika dofgczonymi do urzadzenia (rys. 6).

Uwaga: twierdzenie ,Do 5000 filizanek bez usuwania kamienia*"
dotyczy wytacznie urzadzen posiadajacych naklejke AquaClean na
zbiorniku wodly. * Doktadna liczba filizanek zalezy od wybranego
rodzaju kawy, pfukania i czyszczenia.

7 Aby wyptukac filtr, przepuéc¢ pot litra wody przez dozownik lub
rurke pary ekspresu do kawy. Wylej te wode. (rys. 7)

Uwaga: jesli ekspres do kawy nie byt uzywany przez krotszy czas (np.

przez dwa tygodnie), wykonaj kroki 1-4, uzywajac zamontowanego filtra

AquaClean. Nastepnie nalej kubek wrzatku (0,25 ).

Filtr i urzadzenie beda gotowe do uzycia.

Wymiana

Filtr AquaClean nalezy wymieniac co najmniej raz na trzy miesigce
lub na zadanie urzadzenia.

Zamawianie akcesoriow

Aby kupic filtr AquaClean, odwiedz strone www.philips.com/
aquaclean, skontaktuj sie ze sprzedawca produktéw firmy Philips
lub odwiedZ autoryzowane centrum serwisowe.

Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz informacji lub pomocy, mozesz skontaktowac

sie z dziatem obstugi klienta firmy Philips. Informacje kontaktowe
mozna znalez¢ na stronie www.philips.com/support.

PORTUGUES

Introdugéo

O filtro AquaClean fornece &gua filtrada para proteger a sua
maquina de café e assegurar que o café tem um sabor e aroma
intensos.

Importante

Leia cuidadosamente estas informagoes importantes antes de
utilizar o filtro AquaClean e guarde-as para eventuais consultas
futuras.

Aviso

- Ofiltro AquaClean foi concebido para utilizacdo apenas com
4gua canalizada tratada da rede publica (que é constantemente
controlada e potavel de acordo com normas legais) e com dgua
de fornecimento privado que foi aprovada como potavel. Se
as autoridades indicarem que a 4gua da rede publica tem de
ser fervida, a dgua filtrada também tem de ser fervida. Quando
ainstrucao para a fervura da dgua deixar de estar em vigor, a
maquina de café tem de ser totalmente limpa e tem de ser inserida
uma nova recarga.

- Limpe o depdsito de dgua regularmente.

- Paradeterminados grupos de pessoas (p. ex., pessoas
com sistema imunitario debilitado e bebés), normalmente
recomenda-se que a agua canalizada seja fervida. Isto também
se aplica a dgua filtrada.

- Porquestbes de higiene, o material do filtro AquaClean é
sujeito a um tratamento especial com prata. Uma pequena
quantidade de prata (inofensiva para a saude) pode
residir na agua filtrada. Isto estd em conformidade com as
recomendacdes da Organizacao Mundial de Satide (OMS)
relativamente a dgua potavel.

- Sesofrer de doenca renal, estiver a receber didlise e/ou seguir
uma dieta com restricao de sédio, tenha em atencéo que
durante o processo de filtragem o teor de sédio pode aumentar
ligeiramente. Aconselhamo-lo a consultar o seu médico antes
de utilizar dgua filtrada.

- Quando descalcificar a maquina de café, retire sempre o
filtro AquaClean do depésito de dgua. Em seguida, limpe
cuidadosamente o depdsito de dgua completo e substitua o
filtro AquaClean.

- APhilips ndo assume qualquer responsabilidade se as
recomendacdes apresentadas acima relativas a utilizacdo e
substituicao do filtro AquaClean ndo forem seguidas.

Cuidado

- Guarde o filtro de substituicdo AquaClean num local fresco e
seco na embalagem original por abrir.

- Visto que a d4gua é um bem consumivel, a 4gua no depdsito
deve ser utilizada num intervalo de 1 a 2 dias.

- Senao tiver utilizado a sua maquina de café durante um
periodo prolongado (por exemplo, férias, mais de 3 meses apds
ainstalacao ou quando é necessario um novo filtro), efetue o
procedimento descrito no capitulo ,Preparar para a utilizacao”.

Preparar para a utilizacdo

1 Retire o filtro AquaClean da embalagem. Sacuda o filtro
durante cerca de 5 segundos (Fig. 1).

2 Mergulhe o filtro voltado ao contrario num jarro de dgua fria e
aguarde até ndo sairem mais bolhas de ar (Fig. 2).

3 Retire o depdsito de dgua da maquina e insira o filtro
verticalmente no respetivo encaixe (Fig. 3). Pressione-o até ndo
ser possivel mové-lo.

4 Encha o depdsito de dgua com dgua limpa e volte a colocé-lo
na méquina (Fig. 4).

5  Utilize o autocolante fornecido para anotar a data de ativacao
do filtro. Coloque o autocolante no depdsito de dgua (Fig. 5).

6  Se amaquina tiver um visor, certifique-se de que ativa o
filtro no menu da méaquina. Siga as instrucdées do manual do
utilizador fornecidas com a maquina (Fig. 6).

Nota: A indicacao ,Até 5000 chavenas sem descalcificacao*” é
valida apenas para as maquinas que ostentam o autocolante
AquaClean no depdsito de dgua. * O numero real de chavenas
depende das variedades de café seleccionadas e dos padroes de
enxaguamento e de limpeza.

7 Paraenxaguar o filtro, deixe meio litro de dgua sair pelo bico
de distribuicdo ou bocal de vapor da maquina de café. Despeje
esta agua. (Fig. 7)

Nota: Se nao tiver utilizado a sua maquina de café durante um

periodo curto (por ex., 2 semanas), execute os passos 1 a 4 com o

filtro AquaClean instalado. Em seguida, tire uma chavena de agua

quente (0,250 ).

O filtro e a maquina estao agora prontos a usar.

Substituicdo

Substitua o filtro AquaClean, pelo menos, a cada 3 meses ou

quando a maquina assim o indicar.

Encomendar acessorios

Para comprar o filtro AquaClean, visite www.philips.com/aquaclean,

dirija-se ao seu revendedor Philips ou a um centro de assisténcia

autorizado.

Garantia e assisténcia

Se precisar de informacodes ou assisténcia, pode contactar a linha
directa da Philips. Pode encontrar os detalhes de contacto em www.
philips.com/support

ROMANA

Introducere

Filtrul AquaClean va ofera apa filtrata pentru a va proteja aparatul
de cafea si pentru a asigura un gust si 0 aroma intense pentru
cafeaua dvs.

Important

Cititi cu atentie aceste informatii importante inainte de a utiliza
filtrul AquaClean si pastrati-le pentru consultare ulterioara.

Avertisment

Filtrul AquaClean este conceput numai pentru utilizare cu apa

de la robinet, tratata in statiile municipale (care este controlata

n permanenta si poate fi bauta in sigurantd in conformitate cu
reglementarile legale) si cu apa de la furnizori privatj, care a fost
aprobata ca fiind sigura de baut. Daca primiti instructiuni de la
autoritati pentru a fierbe apa din retea, apa filtrata trebuie, de
asemenea, fiartd. Cand instructiunea de a fierbe apa nu mai este in
vigoare, trebuie curatat intregul aparat de cafea si trebuie introdus
un cartus nou.

Curatati regulat rezervorul de apd.

Pentru anumite grupuri de persoane (de ex., persoane

cu sisteme imunitare slabite si bebelusi) este, in general,
recomandat sa se fiarbd apa de la robinet. Acest lucru se aplica
si pentru apa filtrata.

Din motive de igiend, materialul filtrului AquaClean este supus
unui tratament special cu argint. O cantitate mica de argint,
care este inofensiva pentru sanatate, poate ajunge in apa
filtrata. Acest lucru este in conformitate cu recomandarile
Organizatiei Mondiale a San&tatii (OMS) pentru apa potabila.
Daca suferiti de afectiuni ale rinichilor, daca sunteti un pacient
supus la dializa si/sau urmati o dieta fara sodiu,

va rugam sa retineti cd, in timpul procesul de filtrare, continutul
de sodiu poate fi marit usor. Va sfatuim sa consulti medicul
nainte de a utiliza apa filtrata.

Cand detartrati aparatul de cafea, indepartati intotdeauna
filtrul AquaClean din rezervorul de apa. Apoi curdtati bine
ntregul rezervor de apa si inlocuiti filtrul AquaClean.

Philips nu fsi asuma nicio responsabilitate sau raspundere daca
nu se respecta recomandarile de mai sus privind utilizarea si
nlocuirea filtrului AquaClean.

Atentie

Depozitati filtrul AquaClean intr-un loc uscat si racoros,

n ambalajul original, inchis.

Deoarece apa este un produs alimentar, apa din rezervor
trebuie sa fie utilizata in 1-2 zile.

Daca nu atj utilizat aparatul de cafea pentru o perioada
prelungita (de ex., o vacanta, o perioada mai mare de 3 luni
de la instalare sau cand este necesar un filtru nou), efectuati
procedura descrisa in capitolul ,Pregdtirea pentru utilizare”.

Pregatirea pentru utilizare

1

2

Scoateti filtrul AquaClean din ambalaj. Scuturati filtrul
aproximativ 5 secunde (Fig. 1).

Introduceti filtrul cu capul in jos intr-o cana cu apa rece si
asteptati pana cand nu mai ies (Fig. 2) bule de aer.

Scoateti rezervorul de apa din aparat si introduceti filtrul
vertical pe conexiunea (Fig. 3) filtrului. Apasati-I in jos pana
cand nu se mai misca.

Umpleti rezervorul cu apa proaspatd, curatd si asezati-l la loc in
aparat (Fig. 4).

Utilizati autocolantul furnizat pentru a nota data activarii
filtrului. Fixati autocolantul pe rezervorul (Fig. 5) de apa.

Daca aparatul prezinta un afisaj, asigurati-va ca activati filtrul
n meniul aparatului. Urmati instructiunile de utilizare furnizate
fmpreunad cu aparatul (Fig. 6).

Nota: Afirmatia ,Pana la 5000 de cesti fara detartrare*” este
valabild doar pentru aparatele care au autocolantul AquaClean
pe rezervorul de * Numarul real de cesti depinde de varietatile de
cafea alese si de modelele de clatire si de curatare.

Pentru a clatifiltrul, Iasati o jumatate de litru de apd sa

se scurga din tubul de distribuire sau din tubul de abur al
espressorului. Aruncati aceasta apa. (Fig. 7)

Not&: Dacd nu atj utilizat aparatul de cafea pentru o perioada scurta
(de ex., 2 saptamani), efectuatji pasii 1-4 cu filtrul AquaClean instalat.
Apoi distribuiti o ceasca de apd calda (0,250 1).

Filtrul si aparatul sunt gata de utilizare.

inlocuirea

Tnlocuiti filtrul AquaClean cel putin la interval de 3 luni sau la
solicitarea aparatului.+

Comandarea accesoriilor

Pentru a cumpara filtrul AquaClean, vizitati site-ul
www.philips.com/aquaclean, mergeti la dealerul Philips sau la un
centru de service autorizat.

Garantie si asistenta

Daca aveti nevoie de informatii sau de asistentd, puteti contacta
linia de asistenta telefonica Philips. Puteti gasi detaliile de contact
pe site-ul www.philips.com/support

SLOVENSCINA

Uvod

S filtrom AquaClean lahko filtrirate vodo, s tem zas¢itite kavni
aparat ter poskrbite za intenziven okus in aromo kave.
Pomembno

Pred uporabo filtra AquaClean natanéno preberite te pomembne
informacije in jih shranite za poznej$o uporabo.

Opozorilo
- Filter AquaClean je namenjen za uporabo s komunalno

obdelano vodo iz pipe (ki je pod stalnim nadzorom in je v
skladu s pravnimi predpisi neoporec¢na) in z vodo iz zasebne
oskrbe, ki je bila potrjena kot varna za pitje. Ce lokalne oblasti
izdajo navodilo, da je treba komunalno vodo prekuhavati, je
treba prekuhavati tudi filtrirano vodo. Ko to navodilo ve¢ v
veljavi, je treba odistiti celotni kavni aparat in vstaviti nov vlozek.
Redno distite zbiralnik za vodo.

Za dolocene skupine (npr. osebe z oslabljenim imunskim
sistemom in majhni otroci) je priporocljivo, da vodovodno vodo
prekuhavate. To velja tudi za filtrirano vodo.

1z higienskih razlogov material v filtru AquaClean posebej
obdelamo s srebrom. Manjsa kolic¢ina srebra, ki ni skodljiva
zdravju, lahko tako pride v filtrirano vodo. To je skladno s
priporodili Svetovne zdravstvene organizacije (WHO) glede
pitne vode.

Ce imate ledvi¢no obolenje, hodite na dializo in/ali imate dieto
z omejenim vnosom natrija, upostevajte, da se med filtriranjem
vsebnost natrija lahko rahlo poveca. Priporo¢amo vam, da se
pred uporabo filtrirane vode posvetujete z zdravnikom.

Ko iz kavnega aparata odstranjujete vodni kamen, iz zbiralnika
vode zmeraj odstranite filter AquaClean. Nato temeljito ocistite
celoten zbiralnik vode in zamenjajte filter AquaClean.

Philips ne prevzema nikakrsne odgovornosti v primeru, da

ne upostevate zgoraj navedenih priporocil za uporabo in
zamenjavo filtra AquaClean.

Pozor

Nadomestni filter AquaClean v zaprti originalni embalazi
hranite na hladnem in suhem mestu.

Ker je voda zivilo, morate vodo v zbiralniku vode porabiti
najpozneje v dveh dneh.

Ce kavnega aparata dlje ¢asa niste uporabljali (na primer med
dopustom, vec kot 3 mesece od namestitve ali ko je potrebna
zamenijava filtra), uporabite postopek, opisan v poglavju
»Priprava pred uporabo«.

Priprava pred uporabo

1

2
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Filter AquaClean vzemite iz embalaZze. Priblizno pet sekund (SI.
1) ga tresite.

Filter z zgornjim delom naprej potopite v vr¢ hladne vode in
pocakajte, da se izlocijo (SI. 2) vsi zra¢ni mehurki.

Iz aparata odstranite zbiralnik za vodo in filter navpi¢no vstavite
na prikljucek (SI. 3) za filter. Potisnite ga navzdol, dokler se ne
ustavi.

Zbiralnik za vodo napolnite s svezo, Cisto vodo in ga namestite
nazajv aparat (Sl. 4).

Na priloZzeno nalepko napisite datum aktiviranja filtra. Nalepko
namestite na zbiralnik (SI. 5) za vodo.

Ce ima aparat zaslon, aktivirajte filter v meniju aparata.
Upostevajte uporabniska navodila, prilozena aparatu (SI. 6).

Opomba: Izjava »Do 5000 skodelic brez odstranjevanja
vodnega kamna*« velja le za aparate z nalepko AquaClean na
zbiralniku za vodo. * Dejansko $tevilo skodelic je odvisno od
izbranih vrst kave ter vzorcev izpiranja in ¢iscenja.

Filter sperite tako, da iz dulca ali cevi za paro kavnega aparata
za pripravo ekspresne kave iztocite pol litra vode. To vodo (SI. 7)
zavrzite.

Opomba: Ce kavnega aparata kratek ¢as niste uporabljali

(npr.

. 2 tedna), z namescenim filtrom AquaClean izvedite korake

1 do 4. Nato iztocite skodelico vroce vode (0,250 ).

Filte!

rin aparat sta zdaj pripravljena na uporabo.

Zamenjava

Filte!

r AquaClean zamenjajte vsaj vsake 3 mesece ali kadar to

zahteva aparat.
Narocanje dodatne opreme

Filte!

r AquaClean lahko kupite na spletni strani

www.philips.com/aquaclean, pri Philips prodajalcu ali na
pooblas¢enem servisu.

Garancija in podpora
Ce potrebujete informacije ali podporo, poklicite klicni center Philips

Phili

ps. Kontaktne podatke najdete na spletni strani

www.philips.com/support

Filte
a zarucuje intenzivnu chut a arému kavy.

Dol

r AquaClean dodava filtrovanti vodu, a tym chréni kdvovar

ezité

Pred pouzitim filtra AquaClean si pozorne precitajte tieto dolezité
informacie a uschovajte si ich na neskorsie pouzitie.

Var:

Vys

ovanie

Filter AquaClean je navrhnuty iba na pouzivanie s komunalne
upravenou vodou z vodovodu (ktord sa neustale kontroluje

a je bezpecna na pitie podla pravnych predpisov) a s vodou zo
sukromnych zdrojov, ktoré boli schvélené ako bezpecné na pitie.
Ak dostanete od organov pokyn na to, ze komunélnu vodu treba
prevérat, prevarat bude treba aj filtrovanu vodu. Po skoncenf
ucinnosti tohto pokynu o prevaran{ vody treba cely kavovar
vydistit a vlozit novu kazetu.

Pravidelne distite zasobnik na vodu.

Pre urcité skupiny ludi (napriklad pre ludi s oslabenym imunitnym
systémom a malé deti) sa vSeobecne odportca vodu z vodovodu
prevarat. To sa vztahuije aj na filtrovanti vodu.

Z hygienickych dévodov je material filtra AquaClean podrobeny
Specialnej Uprave pomocou striebra. Vo filtrovanej vode sa
moze objavit malé mnoZstvo striebra, ktoré nie je zdraviu
Skodlivé. Je to v stlade s odporucaniami Svetovej zdravotnickej
organizacie (WHO) tykajucimi sa pitnej vody.

Ak trpite ochorenim obliciek, ste pacientom na dialyze alebo
ak drzite diétu so znizenym obsahom sodika, upozornujeme,
Ze pocas filtracného procesu moéze dojst k miernemu zvyseniu
obsahu sodika. Pred pouzitim filtrovanej vody odportc¢ame
konzultaciu s lekdrom.

Pocas odstranovania vodného kamena z kavovaru vzdy
vyberajte filter AquaClean zo zésobnika na vodu. Potom
dokladne vycistite cely zasobnik na vodu a vymente filter
AquaClean.

Spolo¢nost Philips neprebera Ziadnu zodpovednost ani zavazok
v pripade, ak nie s dodrzané odporutcania na pouzivanie
avymenu filtra AquaClean uvedené vyssie.

traha

Néhradny filter AquaClean skladujte na chladnom a suchom
mieste v jeho pévodnom uzavretom obale.

KedZe sa voda povazuje za potravinu, vodu v zasobniku na
vodu treba spotrebovat do 1 az 2 dni.

Ak ste kavovar dlhsiu dobu nepouzivali (napriklad pocas
dovolenky, viac ako 3 mesiace od instaldcie alebo ak treba
vymenit filter), postupujte podla pokynov uvedenych v ¢asti
4Priprava na pouzitie”.

Priprava na pouzitie
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Vyberte filter AquaClean z obalu. Filtrom traste priblizne po
dobu 5 sekund (Obr. 1).

Filter ponorte dolnou ¢astou smerom nahor do nadoby so
studenou vodou a pockajte, kym z neho (Obr. 2) neprestanu
vychadzat vzduchové bublinky.

Vyberte zdsobnik na vodu zo zariadenia a vlozte filter zvislo na
pripojku (Obr. 3) filtra. Zatlacte ho smerom nadol, az kym nim
nie je mozné pohybovat dalej.

Nalejte do zasobnika na vodu Cerstvu ¢istl vodu a vlozte ho
spat do zariadenia (Obr. 4).

Na dodanu nalepku zapiste datum aktivacie filtra. Nalepku
umiestnite na zasobnik (Obr. 5) na vodu.

Ak je na zariadeni displej, nezabudnite filter aktivovat v ponuke
zariadenia. Postupujte podla navodu na pouzivanie dodaného
so zariadenim (Obr. 6).

Pozndmka: Tvrdenie ,AZ 5000 sélok bez odstrafiovania
vodného kamena"* platiiba pre zariadenia s nalepkou
AquaClean na zasobniku na vodu. * Skutoc¢ny pocet alok zavisi
od vybranych druhov kavy a frekvencie oplachovania a ¢istenia.
Na vyplachnutie filtra nechajte vytiect pol litra vody z vypustu
na davkovanie alebo z trubice na paru espreso kavovaru. Tuto
vodu (Obr. 7) vylejte.

Poznamka: Ak ste kdvovar kratsiu dobu nepouzivali (napriklad 2

tyzd

ne), vykonajte kroky 1 az 4 s nainstalovanym filtrom AquaClean.

Potom vypustite 3alku horucej vody (0,250 I).

Filte

r a zariadenie su teraz pripravené na pouZivanie.

Vymena

Filte!

r AquaClean vymieriajte aspori jedenkrat za 3 mesiace alebo na

vyzvu zariadenia.
Objednavanie prislusenstva

Filte!

r AquaClean si mbZzete zakupit na webovej stranke

www.philips.com/aquaclean, od miestneho predajcu vyrobkov

Phili

ps alebo v autorizovanom servisnom stredisku.

Zaruka a podpora

Ak potrebujete informécie alebo podporu, moézete sa obrétit na
horucu linku spolo¢nosti Philips. Kontaktné Udaje najdete na adrese
www.philips.com/support.

Joh
Aqu

danto
aClean-suodatin on suunniteltu tuottamaan suodatettua

vetta kahvinkeittimen suojaamiseksi seka sailyttamaan kahvin
voimakkaan maun ja aromin.

Tarkeda

Lue

nama tarkeat tiedot huolellisesti ennen AquaClean-

suodattimen ensimmaista kayttokertaa ja sailyta ne vastaisen

vara

lle.

Varoitus

AquaClean-suodatin on suunniteltu kdytettavaksi vain
kunnallisesti kasitellyn vesijohtoveden (jota valvotaan jatkuvasti
paikallisten maaraysten mukaan ja jota on turvallista juoda)

ja yksityisistd lahteistd perdisin olevien, juomakelpoisiksi
todettujen vesien kanssa. Jos kunnallinen vesi on viranomaisten
mukaan keitettava, myos suodatettu vesi on keitettava. Kun
veden keittamista koskeva maarays ei enaa ole voimassa, koko
kahvinkeitin on puhdistettava ja siihen on asennettava uusi
patruuna.

Puhdista vesisailio saannollisesti.

Joidenkin ihmisryhmien (esimerkiksi ihmisten, joiden
immuunijarjestelma on heikentynyt, ja vauvojen) tapauksessa
suositellaan yleensa vesijohtoveden keittdmista. Tama koskee
myos suodatettua vetta.

Hygieniasyistd AquaClean-suodattimen materiaali on
erikoiskasitelty hopealla. Suodatettuun veteen voi joutua pieni
maara hopeaa, joka on terveyden kannalta vaaratonta. Tama
vastaa Maailman terveysjarjeston (WHO) juomavetta koskevia
suosituksia.

Jos karsit munuaistaudista, saat dialyysihoitoa ja/tai noudatat
natriumia alentavaa ruokavaliota, huomaa, etta veden
natriumpitoisuus voi nousta hieman suodatusprosessin aikana.
Kehotamme sinua neuvottelemaan lagkarin kanssa ennen
suodatetun veden kayttoa.

Kun suoritat kahvinkeittimen kalkinpoiston, poista aina
AquaClean-suodatin vesisailiésta. Puhdista sen jalkeen koko
isailio ja vaihda AquaClean-suodatin.

Philips ei ota mitaan vastuuta, jos edelld mainittuja AquaClean-
suodattimen kayttoon ja vaihtoon liittyvia suosituksia ei
noudateta.

Varoitus

Sailyta AquaClean-vaihtosuodatinta viiledssa ja kuivassa
paikassa sen alkuperdisessa suljetussa pakkauksessa.

Koska vesi on elintarvike, vesisailidssa oleva vesi on kaytettava
1-2 péivan kuluessa.

Jos et ole kayttanyt kahvinkeitinta pitkaan aikaan (esimerkiksi
jos olet ollut lomalla, asennuksesta on kulunut yli kolme
kuukautta aikaa tai on asennettava uusi suodatin), suorita
Kayttoonoton valmistelu -kohdassa mainitut toimet.

Kayttéonoton valmistelu

1

Poista AquaClean-suodatin pakkauksesta. Ravista suodatinta

noin 5 sekuntia (kuva 1).

Upota suodatin ylosalaisin kannulliseen kylmaa vettd ja odota,
kunnes ilmakuplia ei enaa tule pinnalle (kuva 2).

Poista vesisailio laitteesta ja aseta suodatin pystysuorassa
asennossa suodatinliitdntaan (kuva 3). Paina suodatinta
alaspain, kunnes se ei enaa liiku alemmas.

dyta vesisailio puhtaalla vedelld ja aseta se takaisin laitteeseen

Kirjoita suodattimen aktivointipaiva mukana toimitettuun
tarraan. Kiinnita tarra vesisailioon (kuva 5).

Jos laitteessa on naytto, aktivoi suodatin laitteen valikossa.
Noudata laitteen (kuva 6) mukana toimitettuja kdyttéohjeita.

Huomautus: Vaite “Jopa 5 000 kupillista ilman kalkinpoistoa*"
koskee vain sellaisia laitteita, joiden vesisailiossa on AquaClean-
tarra.* Kupillisten todellinen maara vaihtelee kahvilaadun seka
huuhtelu- ja puhdistustapojen mukaan.

Huuhtele suodatin paastamalla puoli litraa vetta
espressokeittimen suuttimesta tai hoyryputkesta. Kaada tama
vesi (kuva 7) pois.

Huomautus: Jos et ole kdyttanyt kahvinkeitinta vahaan aikaan
(esim. 2 viikkoon), suorita vaiheet 1-4 asennetulla AquaClean-
suodattimella. Annostele sitten kupillinen (0,250 I) kuumaa vetta.
Suodatin ja laite ovat nyt valmiina kayttoon.

Vaihto

Vaihda AquaClean-suodatin vahintdan 3 kuukauden valein tai
laitteen niin pyytdessa.

Tarvikkeiden tilaaminen

Voit ostaa AquaClean-suodattimen osoitteesta www.philips.com/
aquaclean, Philipsn jalleenmyyjalta tai valtuutetusta huoltoliikkeesta.
Takuu ja tuki

Jos tarvitse lisatietoja tai tukea, ota yhteytta Philipsn palvelunumeroon.
Yhteystiedot ovat osoitteessa www.philips.com/support.

SVENSKA

Inledning

AquaClean-filtret filtrerar vattnet for att skydda kaffebryggaren och
for att bevara den intensiva smaken och aromen i ditt kaffe.
Viktigt

Las igenom den har viktiga informationen noggrant innan du
anvander AquaClean-filtret och spara den for framtida bruk.

Varning

AquaClean-filtret &r enbart avsett att anvandas ihop med
kommunalt vatten (som hela tiden kontrolleras och ar sékert
att dricka enligt ansvariga myndigheter) och ihop med enskilt
vatten som har godkants som dricksvatten. Om myndigheterna
meddelar att vattnet maste kokas ska dven det filtrerade
vattnet kokas. Nar vattnet enligt myndigheterna inte langre
behover kokas ska hela kaffebryggaren rengéras och en ny
patron ska sattas i.

Rengdr vattentanken regelbundet.

For vissa grupper av méanniskor (t.ex. personer med nedsatt
immunforsvar och bebisar) bor vattnet generellt sett alltid
kokas. Det har géller aven filtrerat vatten.

Av hygieniska skal har materialet i AquaClean-filtret
specialbehandlats med silver. En liten mangd silver, som

ar ofarligt for halsan, kan hamna i det filtrerade vattnet.

Det har uppfyller Varldshalsoorganisationens (WHO)
rekommendationer for dricksvatten.

Om du lider av en njursjukdom, genomgar dialysbehandlingar
och/eller har ordinerats saltfattig kost bor du tanka pa att
saltmangden kan ¢ka en aning under filtreringsprocessen.

Vi rekommenderar att du radfragar en lékare fore anvéandning
av filtrerat vatten.

Nar du kalkar av kaffebryggaren ska du alltid ta bort
AquaClean-filtret fran vattenbehallaren. Rengér sedan hela
vattenbehallaren grundligt och byt ut AquaClean-filtret.
Philips avsager sig allt ansvar om ovanstaende
rekommendationer om anvandning och byte av AquaClean-
filtret inte foljs.

Varning!

Forvara AquaClean-filtren i originalférpackningen pa en sval
och torr plats.

Eftersom vatten betraktas som livsmedel ska vattnet i
vattenbehallaren forbrukas inom 1-2 dagar.

Om det var lange sedan du anvande kaffebryggaren
(exempelvis pa grund av semester, om det har gatt

3 manader sedan apparaten installerades eller om filtret
behover bytas) ska du utféra proceduren som beskrivs i
avsnittet ,Forberedelser infor anvandning”.

Forberedelser infér anvandning

1

2

Ta ut AquaClean-filtret ur férpackningen. Skaka filtret i

ca 5 sekunder (Bild 1).

Vand filtret upp och ned och sank ner det i en kanna med
kallt vatten. Vanta tills filtret inte langre avger (Bild 2) nagra
luftbubblor.

Ta bort vattenbehallaren fran bryggaren och placera filtret
vertikalt i filterhallaren (Bild 3). Tryck filtret nedat tills det tar
stopp.

Fyll vattenbehéllaren med rent vatten och satt tillbaka den i
bryggaren (Bild 4).

Skriv ned datumet for aktiveringen av filtret pa det
medfoljande klistermarket. Satt fast klistermarket pa
vattenbehallaren (Bild 5).

Om bryggaren har en display ska du aktivera filtret i menyn. Folj
instruktionsboken som medfdljer bryggaren (Bild 6).

Obs! Anspraket ,Upp till 5 000 koppar utan avkalkning
galler enbart bryggare med ett AquaClean-klistermarke pa

*i

vattenbehallaren. *Det faktiska antalet koppar beror pa valda
kaffevarianter samt skéljnings- och rengéringsmonster.

Skolj filtret genom att Iata en halv liter vatten rinna ut genom
espressobryggarens munstycke eller angror. Hall ut det har
vattnet. (Bild 7)

Obs! Om du inte har anvént kaffebryggaren under en kortare period
(t.ex. 2 veckor) genomfor stegen 1-4 med det installerade AquaClean-
filtret. Pumpa sedan ut en kopp varmt vatten (0,250 I).

Filtret och bryggaren &r nu klara att anvandas.

Byte

Byt ut AquaClean-filtret minst var tredje manad eller nar sa kravs
enligt meddelandet som visas pa bryggaren.

Bestalla tillbehor

Du kan képa AquaClean-filter via www.philips.com/aquaclean, hos
en Philips-aterforsaljare eller hos ett auktoriserat serviceombud.
Garanti och support

Om du behover information eller support kan du kontakta Philipss
kundtjanst. Kontaktuppgifter hittar du pa www.philips.com/
support.

BBbJITAPCKU

BbvBepgeHune

OuntbpbT AquaClean ocurypsisa hunTprpaHa Boza 3a
npennassaHe Ha KademallnHaTa 1 3a rapaHTvpaHe Ha
HacuTeH BKyC U apoMaT Ha kadeTo.

Ba>kHo

Mpeaow fa n3nonsgate puntbpa AquaClean, npoyetete
BHMMaTESIHO Ta3n BaxHa MHMopMaLms v 9 3anaseTe 3a
ObaeLy Cnpasku.

MpepynpexpaeHue

OuntbpbT AquaClean e npefHasHayeH 3a U3non3saHe
camo C yelmsHa Bofa, 0bpaboTeHa OT MECTHOTO
BOAOCHABANTENHO APYKeCTBO (KOATO ce KOHTpOMpa
NMOCTOAHHO 1 e 6e30mMacHa 3a nN1MeHe CbrnacHo
3aKOHOBWTE pa3nopendu), U C BOAA OT YacTHU
BOZOU3TOYHULM, KOSITO € 0f06peHa kaTo 6e3onacHa
3a nueHe. AKO OT BlacTUTe M3ganaT 3anoseq, ue
BOfJaTa OT MecTHaTa BOAOMNPOBOAHa Mpexa Tpsbsa
[la ce npeBapsBa, hunTprpaHaTa BoAa Cblo TpAbea
[a ce npesapsiBa. KoraTto 3anosefra 3a npesapsisaHe
Ha BoJaTa Beve He e B c1Aa, usnarta kacdemalumHa
TpsbBa fa ce MoYnCTM 1 Aa ce NocTaBm HoBa KaceTa.
[ouncTBaiiTe pefoBHO BOLHUS pe3epBoap.

3a HaKoW rpynu xopa (Hanpumep xopa ¢ oTc/iabeHa
MMYHHa cuctema 1 6ebeTa) No NpuHUMN ce
npenopbyBa YellmsiHaTa Bofa Aa ce npesapsiBa. Tosa
BaXW CbLLUO 1 3a unTpupaHaTa Boaa.

OT XUTMeHHN CbobpaxkeHns maTepuansT Ha
duntbpa AquaClean e npemuHan cneumanta
0b6paboTka cbc cpebpo. Masiko KonmyecTso cpebpo,
KoeTo e 6e30nacHo 3a 34paBeTo, MOXe [a ocTaBa
BbB (hnnTpMpaHaTa Boaa. ToBa CbOTBETCTBA Ha
npenopbknTe Ha CBETOBHATA 34paBHa opraHusaums
(C30) 3a nuTerHa BoAa.

- Ako cTpapate oT 6b6peyHo 3abonsBaHe, NOAIOXKEHM
CTe Ha Avanun3Ho sleyeHve 1/unv cnassate
[MeTa C orpaHunyeH NpremM Ha HaTpwi, Mo,

MMaiiTe NpeaBuA, Ye B npoLieca Ha huntpupaHe
CbABPXAHNETO Ha HaTPUIN € Bb3MOXHO Neko fa ce
yBenuyu. MpenopbyBamMe BY fja ce KOHCyNTMpaTe ¢
BalLMA nekap, Npeaun Aa nusnonssate punTprpaHata
Bofa.

- Korato npemaxBaTe Haknna oT kademalunHaTa,
BUHarn nssaxpante puntbpa AquaClean ot BogHus
pesepsoap. Cref ToBa NouncTeTe CTapaTesHo Lenus
BOZEH pe3epBoap v cmeHeTe untbpa AquaClean.

- Philips He Noema H1KakBa OTFOBOPHOCT MUN
3abJIXKEHNE NPU HecrnasBaHe Ha MOCoYeHuTe no-
rope npenopbku 3a ynotpeba 1 cmsiHa Ha punTbpa
AquaClean.

BHumaHune

- CobxpaHsaBaiTe pesepsHuTe hvntpn AquaClean Ha
XNIafHO M CyXO MACTO B OpUrMHaNHaTa MM 3arnedvaTtaHa
onakoBka.

- Tbn KkaTo BOfaTa e xpaHuTeneH NpoaykT, BogaTta B
pe3epBoapa TpsibBa Aa ce U3Mos3Ba B pamkuTe Ha 1
0o 2 AHW.

- AKo He cTe n3non3sanu kachemalumHaTa cu 3a
NPOABIKUTENEH NEPUOL, OT BpeMe (Hanp. 4OKaTo
CTe Ha Mo4mBKa, 3a Nepuog Haf 3 Mecelia OT fataTa
Ha nocTaBsiHe WK KoraTo e HeobXoANM HOB
hunTbP), M3BBLPLUETE NPOLIEAYpPaTa, ONMcaHa B rnasa
LMopgroToska 3a ynotpeba”.

MoproToBka 3a ynotpeba

1 W3Bagete huntbpa AquaClean ot onakoskaTa my.
Pasknatete puntbpa okono 5 cekyHam (dur. 1).

2 MoToneTte GpunTbpa Ha06PaATHO B KaHa CbC CTyAeHa
BOJa W M34aKaiTe, OKaTo NpecTaHat Aa nsnusat
Bb3AyLLUHM MexypueTa. (Pur. 2)

3 CBanete BOAHMWS pe3epBOap OT MalLMHaTa u
nocraseTe hMNTbpa BEPTUKAHO BbPXY CBbP3BaLLs
enemMeHT (Pur. 3). HaTucHeTe ro Hagoy, LoKaTo
3acTaHe HenoABWXHO.

4 HanbnHeTe BOAHWS pe3epBOap € NPsScHa YncTa Boda
1 ro nocTaBeTe OTHOBO B MalunHaTa (dur. 4).

5 3non3BawTe npefocTaBeHNs CTUKep, 3a Aa 3anuiieTe
[aTtaTa Ha akTMBMpaHe Ha hunTbpa. 3anenerte cTukepa
Ha BoaHWs pesepsoap (Pur. 5).

6 AKO MalvHaTa uMma aucnnen, Tpsabsa fa akTvBmpate
hunTbpa OT MeHTO Ha MawwnHaTta. CneaBanTe
VHCTPyKLUMWTe 3a NoTpebuTens, NnpefocTaBeHn ¢
MatumrHaTa (dur. 6).
3abenexka: TebpaeHveTo ,Jo 5000 yaium 6e3
npemMaxsaHe Ha Hakun*" BaXkv camo 3a MalUMHN CbC
ctukep 3a AquaClean Bbpxy BoHUS pe3epBoap *
PeanHusT 6pon Ha YalumTe 3aBUCK OT U3bpaHuTe
BapuaHTN Ha KacheTo 1 Ha4YMHUTE Ha M3MakBaHe 1
rnoyncreaHe.

7 3awv3nnaksaHe Ha pUNTbpa OCTaBeTe NONOBUH JINTHLP
BOJa [la M3Teye OT Yydypa unuv TpbbaTta 3a napa Ha
MallmnHaTa 3a ecrnpeco. M3xsbpneTe Tasu Boga. (Pur.
7)

3abenexka: AKO He cTe 13non3sany kacdemalumHaTa cv 3a

KpaTbK Nepuog oT Bpeme (Hanp. 2 ceaMuum), n3sbpluete

cTbnku oT 1 Ao 4 ¢ noctaBeHus huntbp AquaClean. Cnep

TOBa nycHeTe Yala ropelya Boga (0,250 n).

CDI/IJ'IT‘bp'bT ¥ MallHaTa BeYe Ca rotoBu 3a yr|0Tpe6a.

CmsHa

CmeHsanTe puntbpa AquaClean noHe Ha Bcekn 3 meceua
VAW NPU MHAMKaLUMS Ha MallnHaTa.

MopbuBaHe Ha akcecoapu

3a pa 3akynute mntbpa AquaClean, noceteTe visit
www.philips.com/aquaclean, Tbprosel, Ha Philips nnn
YMBJHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

FapaHumsa n nopapbXKa

AKO ce Hyk[aeTe oT MH(pOPMaLMa UK NOALPBXKKA,
MoeTe Aa ce obaguTe Ha ropetata amHuUs Ha Philips.
D,aHHI/ITe 3a KOHTaKT MOXeTe [la HaMepuTe Ha agpec
www.philips.com/support

PYCCKUN

BeeneHune

®unbTp AquaClean obecneunBaeT 3aLmTy Ballen
KodeMalLnHbl, a TakxXe HaCbILLEHHbIN BKYC 1 apoMaT
NpUroToBNeHHoOro Kode.

BaxxHas uHgopmaums

Mepen Havanom ncnonb3osaHus hunbtpa AquaClean
BHVIMaTe/IbHO 03HaKOMbTECh C HACTOALLMM PYKOBOACTBOM
1 COXPaHWUTe ero AN fasbHelLlero Mcnofib3osaHns B
KayecTse CNpaBoYHOro MaTepuana.

MpepynpexxpeHune

- OunbTtp AquaClean npegHa3sHayeH ans 06paboTkm
BOLOMNPOBOAHOM BOAbI, HAXOASLLENCS B BEAEHUM
MeCTHbIX OpraHoB camoyrnpasneHust (Ka4yecTBO BOAbI
LIOSIKHO MOCTOSIHHO KOHTPOIMPOBATLCS; OHa [OKHA
COOTBETCTBOBATb HOPMaM, PerfiaMeHTUPYIOLLIM
KayecTBO MUTLEBOW BOAbI), @ TakXKe BOLbl 13 HACTHbIX
MNCTOYHWKOB, KOTOPast COOTBETCTBYET HOPMaM,
pernameHTMpyIoLLMM KayecTBO MUTLEBO BOABI.

Ecnvi B COOTBETCTBUM C HOPMaMK BOLOMPOBOAHYIO
BOJly V3 MECTHOTO UCTOYHMKA BOLOCHAOXEHMS
cnefyet KUNsaTUTb, Body Ans KoheMallyHbl Tak xXe
cnefyeT NPOKUNATUTb 1 OCTYAUTb [0 MCMOb30BaHWs
B KobeMallimHe Aaxe npw Hannmumm unbTpa
AquaClean. Ecniv TpeboBaHMe Mo KUNSAYEHNIO BOABI
6onee HeeNCTBUTENBHO, HEODXOANMO OUNCTUTD
KoeMaLLNHY ¥ 3aMEHNTb KapTPULX.

- PerynspHo ounLante pesepsyap 419 BOAbI.

- HekoTopbim rpynnam nogei (Hanpvumep, noasam
c oc1abneHHon UMMYHHOW CUCTEMOW U [eTSIM)
pekoMeHyeTcs ynoTpebnsaTh KUnsyeHyio
BOAOMPOBOAHYIO BOAY. 9TO OTHOCUTCS U K
punbTPOBaHHOW BOAE.

- /13 coobpaxeHwui rnrveHsl matepuarn, u3 KoToporo
n3rotosneH punbtp AquaClean, noggepraetcs
o0bpaboTke ¢ Ucnonb3oBaHvem cepebpa. B
pUNbTPOBaHHOW BOAE MOXET 0CTaBaTbCs HebobLLIOe
KonmyecTBo cepebpa, besonacHoe A 300POBbS.
Takast HOpMa COOTBETCTBYET pekoMeHAaLMsSM
BceMupHo opraHumsaumm 3gpaBooxpaHerus (BO3)
no obecneyeHunio Ka4yecTsa NMUTbEBOW BOAbI.

- Ecnv Bbl cTpafgaeTe 3abosieBaHneM noyek, aBaseTech
reMoAmnanun3HbIM 60MbHBIM U/UNY NPpUAEPXKMBaeTeCH
OVETbI C HU3KMM coflep>KaHneM HaTpusi, MpuMmnTe BO
BHUMaHWMe, YTO B NpoLiecce hunbTpaLmMmn CoaepxaHme
HaTPUSi MOXET HEMHOrO YBENMYMBaTLCS. Bam
pekoMeHAyeTcs NPOKOHCYIbTUPOBATLCS C BPaYOM
OTHOCUTENbHO yNoTPebneHns GuNbLTPOBaHHOM BOAbI.

- lMepep o4ncTkom KoeMallmHbl OT HaKMMn
obsizatenbHo n3Bneknte punbtp AquaClean s
pe3epByapa. 3aTeM TLWATeNbHO OYUCTUTE pe3epByap
Ons BoAbl 1 3ameHwuTe unbTp AquaClean.

- Komnawus Philips He 6epeT Ha cebst 0TBETCTBEHHOCTb
B C/lyYae, eC/In yKa3aHHble Bbille pekoMeH4aumnm no
1Mcnosnb3oBaHuMio 1 3ameHe unstpa AquaClean He
BbIMOJSTHSNCh.

BHumaHwue!

- XpaHuTte cmeHHbI punbTp AquaClean B cyxom,
npoxsagHoM MecTe,

B OPUrMHaNbHOW 3ane4yaTaHHOM ynakoBske.

- Tak Kak BOAa ABNAeTCA NPOLAYyKTOM NMUTaHMA,
HeobxoaVMO 3aMeHAThL BOAY B pe3epByape Kaxzible
1-2 gHs.

- Ecam kodbemallvHa He ncnosb3osanach
NPOACIKUTENbHOE BpeMsi (Hanpumep, BO Bpems
OTMycKa, B Te4eHne 3 MecsaLeB Nocsie yCTaHOBKMN,
1AW Korga TpebyeTcs 3ameHa hunbTpa Ha HOBbIN),
TaKxe cfieflyeT BbIMONHUTb MHCTPYKLMW, ONNCaHHbIE B
pasfene «ogrotoBka nprbopa k padboTex.

MoaroTtoBka npubopa k pabote

1 W3Bnekute n3 ynakosku unstp AquaClean.
MoTpsacuTe hUNbTP B TeUYEHME MPUMEPHO 5 ceKyHA,
(Puc. 1).

2 MepesepHute punstp AquaClean v nomectute ero
B €MKOCTb C X0/104HOM BoAow. [loxanTecs, noka 13
hvnbTpa nepectaHyT BblAeNsTbCs (PUc. 2) ny3bipbkum
BO3yXa.

3 WM3BnekuTe pesepByap 415t BOAbI U3 KOheMaLlMHbI
1 ycTaHoBWTE uUbTp B Aepxatess (Puc. 3) B
BEpTUKaNbHOM MONOXeHUN. HafaBuTe Ha Hero
cBepXxy Ao yrnopa.

4 HanonHwTe pe3epByap CBeXeWn YNCTOM BOAOW 1
ycTaHoBuTe ero B kodemalunty (Puc. 4).

5 Ha npwunaratolenca Haknenke 3anumTe gaty
akTBauuu punetpa. MNprkpenute Haknenky Ha
pe3epsyap (Puc. 5).

6 Ecnuv kodemalunHa ocHalleHa aucrnneem,
06513aTeNbHO aKTUBUPYTE (DUIBTP B MEHIO
MalunHbl. CneflyTe MHCTPYKLUMAM B PyKOBOACTBE,
npunaratoLeMcst K kopemawmHe (Puc. 6).

MpumeyaHuve. 3asBrieHne 0 HEOBXOAMMOCTIN OUYUCTKM
KodematumHbl oT [o 5000 valuek 6e3 npoBefeHwus
OUMCTKM OT HAKUMK TObKO K KoemallmHam, y
KOTOPbIX Ha pe3epByape A1 BOLbl UMeeTcs Hak/enka
AquaClean. * @akTnyeckoe KOJMYECTBO Yallek
3aBUCUT OT BbIBPaHHOMO KOENHOro HammTka, LIMKI0B
MPOMBbIBKMN 1 OUYUCTKM.

7 YTO6bI NPOMbITL GUNLTP, HaNenTe NON-NUTPa BOAbI
1 NPONyCTUTE ee Yepe3 HOCUK A1 MOoAayn BOAbI!
WK TpyOKy BbIxoda napa 3cnpecco-kopemallmHbl.
BbinewnTe 3Ty BOAy. (PUc. 7)

MpumeyaHwue. Ecim kothemallHa He 1cnosib3oBanach B
TeyeHue ANUTENbHOTO Nepuoaa BpeMeHu (HanpumMep,
2 Hepenu v 6onee), BbinonHuTe Wwark ¢ 1 no 4, koraa
dunbtp AquaClean yctaHoB/IeH B MalLviHe. 3aTeM
HanewTe Yallky ropsiyen Bogbl (250 mn).

DunbTp 1 KoeMallMHa rOTOBbI K MCMOMb30BaHMIO.
3ameHa

3ameHsinTe punbTp AquaClean He pexe, YeM Kaxble

3 MecsiLa UnKn Npu NosiBNEHUM NpeaynpexaeHuns
KotheMalLHBbI.

3akas akceccyapoB

YT06bI Nprobpectn hunstp AquaClean, nocetnte
Beb-canT www.philips.com/aquaclean, obpatutecs
K ToproBomy npegctasutento Philips nnv s
ABTOPU30BAHHbIN CEPBUCHBIN LIEHTP.

FapaHTvm U nopgaepixxka

[ins nonyyeHns Noanepkku v nHbopmaLmm 3BoHUTE
no TenedoHy ropsiven nuHum Philips. KoHTakTHble
[laHHble MOXHO HalTV Ha CTpaHMLe NOAAEPXKKM
nokynatenen www.philips.com/support.

Kipicne

AquaClean cy3rici kode KypbIIFbICbIH KOpFayFa XaHe
Kodhe Mici MeH Koo A3MiH KaMTaMachi3 eTyre cy3rifeHreH
cyapbl KamTamachI3 eTefi.

MaHpbi3abl
AquaClean cy3riciH nanganaHbac 6ypbiH OCbl MaHbI3abl

aKnapaTTbl MYKMST OKbIM LWbIFbIM, OHbI KeslellekTe Kapay
VLiH caKTan KOWbIHbI3.

AbannaHbi3

- AquaClean cy3rici Tek KOMMyHanablK Ta3anaHfFaH
afblHAObI CyMeH (KYKbIKTbIK HOpManapfa cankec
apAaaribiM bakblnaHaTbIH XaHe ilyre Kayincis)
>K9He ilyre kayincis fen 6ekiTinreH xxekemMeHLLiK
CyMeH KaMTaMachi3 eTy Ke3fepiHeH afnblHFaH CyMeH
navpanaHyfa apHanfaH. Erep KykbIKTbl opraHgapaaH
KOMMYHaNAbIK Cy KarHaTblybl TUIC AereH Hyckay
asiblHCa, Cy3iIreH cy Aa KanHatblybl Tuic. Cyapl
KarHaTy Hyckaybl KYLUiH XonFaHaa Oykin kode
KYPbISIFbICHI Ta3alaHbliM, XKaHa KapTPUAXK CaslbiHybl
Kaxer.

- Cy bIAbICbIH XWi Ta3anan TypbiHbI3.

- Kenbip agamaap To6bl yLWiH (Mblcanbl, UMMyHUTET
KyMeci ancipereH xaHe HapecTenep) aAeTTe aFbiHabl
cydbl KavHaTy ycbiHbINagp!l. byn cysinren cyra ga
KaTbICThI.

- Turnenansik makcaTtrapaa AquaClean cy3riciHin,
MaTtepuanbl KymicneH apHarbl eHaeneni.
[eHcaynblkka KayinTi 601bIin TabblIMaNTbIH KYMICTiH,
a3 MesiLepi cy3inreH cy KypaMmbiHAa 601ybl MyMKIH.
Byn [yHuexy3inik geHcaynblk cakray yibimbiHa (JOY)
COMKeC aybl3 CY YLUiH YCbIHbIIFaH.

- Erep 6ymperiHi3 ayblipca, reMoamnanmaaik Haykac
XoHe/Hemece HaTpui WekTenreH agmeta 6onca,

Cy3y npoueci 6bapbiCbiHAa HATPUN Kypambl a1
apTybl MYMKIH eKkeHiH eckepini3. Cy3inreH cyapl
navpanaHyabiH angbliHaa AapirepMeH KeHecy i
YCbIHaMbI3.

- Kode kypbinfbicbiHAafFbl KakTbl anfanga, AquaClean
CY3ricCi 9pKaLlaH Cy biAblCbIHAH anbin TactaHbi3. CogaH
COH, BYKIN ¢y bIAbICHIH Xakcbinan Tasanan, AquaClean
CY3TiCiH aybICTbIPbIHbI3.

- Erep xofapbliga kepceTinren AquaClean cy3riciH
nanganaHy MeH aybICTbIPY XEHIHAEr yCbIHbICTap
cakTanmMaca, Philips komnaHusicel elikaHgan
XaFaanaa xayanTbl 00nManabl.

AbannaHpbi3

- AybicTbipbinatbiH AquaClean cy3riciH cankbiH XaHe
KypFaK Xepae, TYNHyckasbl )Xabblk opamaa cakTaHbi3.

Ba>xnuea iHdopmalis

MepLu Hix BMKopucToByBaTH dinsTp AquaClean, yBaxHo
npounTaiiTe Lo BaxamBy iHchopmaLiito Ta 36epiranTe i
ANa nofanblworo BUKOPUCTaHHSA.

O6GepexxHo!

@inbTp AquaClean npusHayeHuUn Ans QinbTpyBaHHS
Nile o4YnLLeHOT BOAOMNPOBIAHOI Boau (cknag akoi
NOCTIMHO KOHTPOJIOETLCS Ta iKY BU3HAHO MUTHOIO
BiANOBIAHO O MPaBOBMX HOPM), @ TaKOX BOAM 3
NPVBATHUX OXXepes1, AKy BU3HaHO NMUTHOIO. AKLLIO
MicLIeBi OpraHu BNaau pekoMeHayoTb KUn'aTutu
BOAOMPOBIAHY BoAy, PiNbTpoBaHy BOAY TakoX c/lif,
Knn'saTuTh. Micna ckacyBaHHSA Takoi BKa3iBKW O4NCTbTE
YClO KaBOMaALLNHY 11 3aMiHITb KapTPUAX.

PerynsapHo 4ncrbTe pesepsyap A/19 BOAM.

[ns neBHWX rpyn ntogen (Hanpuknag, ans niogen

3 0C1abneHoio IMyHHOIO CUCTEMOIO Ta HEMOBIISAT)
pekomMeHOyEMO 3a1BaTV B pe3epByap 419 BOAM
ounLLeHy Bofly abo Kun'sueHy Bogy 3-Mif KpaHa,
HaBITb SKLLO YCTaHOBNEHO inbTp ANns Boan
AquaClean.

3 MipKyBaHb FirieHu inbTpyBanbHWA MaTepian
dinbTpa oAns Boan AquaClean cneuianbHo
0bpobnsioTh cpibnom. HeBenwka KinbkicTb cpibna,
AKa He € LWKIAMBOIO A1 300POB'sl, MOXe NoTpanisTu
y inbTpoBaHy BoAy. Lle Bignosinae pekomeHaaLisgm
BcecBiTHbOT OpraHizauii oxopoHu 3a0pos’s (BOO3)
o0 NUTHOT BOAW.

SAKLLO BU CTpakaeTe Bif XBOPOOM HUPOK, NpoxoaunTe
Kypcu gianizy abo foTprMyeTecs Ai€Th 3 0OOMeXeHHsIM
HaTpilo, 3BEPHITb yBary, Lo MinbTpaLlis Moxe
NPU3BOANTN O HE3HAYHOTO 36i/bLIEHHS BMICTY
HaTpito. Mepen BXu1BaHHAM (iNbTPOBaHOI BOAM
peKoMeHOYyEMO 3BePHYTUCA [0 JliKaps.

MepLu HixX BUOANATN HaKuM i3 KaBOMaLUWHW, 3aBXAN
BurmManTe ¢instp AquaClean i3 pesepsyapa ons
Boau. MNicns uiei npouenypn peTenbHO OYNCTbTE BECh
pesepByap i 3aMiHiTb GinbTp Ana Boan AquacClean.
Komnarisi Philips He Hece XofHOi BignoBifanbHOCTI B
pasi HefOTPMMaHHS HaBeAeHMX BULLe pekoMeHAaLlin
LLIO[10 BUKOPUCTaHHS Ta 3aMiHu (inbTpis oNns Boam
AquaClean.

YBara!

36epiranTe 3anacHi dinbtpy AquaCleany
NPOXOSIOAHOMY 1 CyXOMY MiCLLi B OPUTiHaNbHIN
repMeTUYHiN ynakoBL.

OcKifibkh BOAA € Xap4OBUM NPOLYKTOM, BOAY 3
pe3epByapa HeOOXiAHO BXUTM NPOTAromM 1-2 OHIB.
SAKLLO BW He BUKOPWCTOBYBaIN KaBOMaLLUHY
NPOTAroM TPUBaNoro yacy (Hanpvknag, oynmy
BIANYCTLUi, MUHYNO 3 MicsiLli Nicns yCTaHOBKM abo
NoTPIGHO 3aMiHWTK iNbTP), BUKOHANTE NpoLeaypy,
onuncaHy B po3gini ,MNigrotoBka 4o BUKOPUCTAHHS".

MigroToBka A0 BUKOPUCTAHHSA

1

2

Po3nakyiTe dinbtp AquaClean MoTpycite GinbTp
npoTarom 5 cekyHg (Man. 1).

MepeBepHiTb QiNbTP, 3aHYPTE NOro y rnek i3
XOJIOAHOI0 BOAOIO Ta 3a4eKanTe, oKW nepecTaHyTb
BuxoanTn (Man. 2) Gynbbaliku nosiTps.

Bunmite pesepsyap Ang BOAW, @ NOTIM BCTaBTe
PinbTp BepTUKaNbHO y BiANOBIAHNIA po3'em (Man. 3).
HaTUCHITb Ha HbOrO JOHM3Y, OB BiH He Mir pyxaTucs.
HanoBHiTb pe3epByap 419 BOAM YMCTOIO BOAOIO Ta
BCTaHOBITb 10ro B MaLwuHy (Man. 4).

SAKLLO MaLLMHY OCHALLEeHO Ancrieem, 060B'a3k0BO
aKTUBYWMTe (DINbTP Y MEHIO MaLLNHW. JoTpuMynTecs
IHCTPYKLIY AN5 KOpUCTYBaYa, WO Ao4atoTbea A0
MawuHn (Man. 6).

MpvMiTKa. 3asiBa NPO HEOOXIAHICTb OUNLLEHHS
MaLUVHW Bif, HaKMMNy NWLe NiCNs NPUroTyBaHHS
5000 YalloK KaBu AincHa nuLle ansa MaLlvH, sKi
MaitoTb Hakneliky AquaClean Ha pe3sepByapi afist
BoAMW.* MaKTMYHa KiNbKiCTb YaLLIOK KaBW 3aNeXnTb
BiZ, BMOpaHWX COPTiB KaBW, @ TaKOX Cnocobis
NPOMMBaHHS Ta O4MLLIEHHS MalWHKW. Ha OCcHOBI
3aMiHu 8 inbTpiB, 3rigHO i3 BKasiBkaMu BiANOBIAHOO
iHAMKaTOPa MaLLVH.

LLlo6 npomMuTK inbTp, HaNMMTE NiB NiTPa BOAM Ta
nponycTiTh i Yepes HoCKK A5 nodadi Boan abo
TpyOKy BMXOLY Napu ecnpeco-mMallnHu. BunuinTte uo
sody (Man. 7).

MprMiTKa. AKLLO MallnHa He BUKOPWUCTOBYBanacs
NpPOTAroM KOPOTKOro nepiody Yacy (Hanpwviknag, 2
TUXHI), BUKOHaMTe Kpoku 1-4 3i BCTaHOBIEHUM (hiNbTPOM
AquaClean. MoTim 3nunirTe Yaluky raps4oi Bogu (250 mn).
Tenep inbTp i MalWMHa roTOBI O BUKOPUCTaHHS.
3amiHa

3amiHtonTe dinbTp AquaClean npUHaNMHI KOXHMX 3
Micaui abo 3a CUrHasIoM mMaLlvHU.

3aMoOBJIeHHS akcecyapiB

Kynutu dinstp AquaClean MoXHa Ha canTi www.saeco.
com/aquaclean, y aunepa Saeco abo B aBTOp13oBaHOMY
CepBiCHOMY LIeHTPI.

FapaHTisl Ta nigTPUMKa

SAKLL0 BaM NoTpibHa iHhopMmaLis abo nigTpumka,

- Cy a3blK 6HiMi 60/bIN TabblNaTbIHALIKTaH, Cy

bIAbICbIHAAFbI Cy 1-2 KYH iWiHAe narpganaHbliybl TUiC.
Erep kode KypbIIFbIChIH y3ak yakbIT NanganaHbaraH
6os1caHpI3 (Mbicanbl, AeMasibic, OpHATyAaH KeniHri 3
alnblk Ke3eH HEMECE XaHa Cy3ri Tanan eTinireH kesae),
«KonpaHyfa gavbiHIbIK» TapayblHAa cMnaTTanFaH
npouenypaHbl OpblHAAHbI3.

ManpanaHyfa panbiHpay

1

4

7

AquaClean unkniH GymacbiHaH anbin TacTaMaHbl3.
Cy3riHi WwamameH

5 cekyHf (cypeT 1) Wwankanbi3.

Cy3riHi CybIK Cysbl KyMblpafa XOofapblaaH TOMeH
KapaTbin 6aTblpbIn, aya kenipLuikTepi WhiknafaHLa
(cypert 2) KyTiHi3.

Cy blAbICbIH KYPbIIFbIAAH LbIFAPbIM, CY3riHi Cy3ri
KOCbIIbIMbIHA (CypeT 3) TiriHeH casbiHbl3. OHbl 9pi
Kapaw Ko3FasnMal KanfaHwa TeMeH 0acbiHbI3.

Cy blbICbIH Ta3a CyMeH TONTbIPbIM, OHbI Kepi
KypbliFbiFa (cypeT 4) canbibi3.

Cy3riHi benceHaipy KyHiH a3y yLUiH KaMTaMachl3
eTifIreH XancblpMaHbl NanfanaHblHbI3. XKXancelpMaHsbl
Cy blAbICbIHA (CypeT 5) canbiHpI3.

Erep Kypbinfblga gucnner 6onca, KypbinFbl Ma3ipiHae
cy3ri 6enceHaipinreHiH TekcepiHis. KypbinfFbiMeH
(cypeT 6) KaMTamachI3 eTiNIreH NanganaHyLbl
HyCKaynapblH OpbIHAAHbI3.

EckepTty: «KakTaH Tasanayceiz 5000 LwbiHblasikka
[eniH*» Tanabel cy bigbicbiHAa AquaClean cysrici 6ap
KypblIFblnapFa FaHa xxapamapl.* LLbiHasgKTapabiH,
HaKTbl CaHbl TaHAanFaH Kode TypsepiHe, Wwato XaHe
Tasanay TacingepiHe 6annaHbICTbI.

Cy3riHi Wwato yLWiH CyablH XXapTbICbIH 3CNPecco
KYPBUIFbICBIHBIH, TaMbI3y LLYMEriHeH Hemece By
TYTIKLECIHEH LblFapbiHbi3. Ocbl cyabl (CypeT 7) TeriHi3.

EckepTy: Erep koge KypbiFbICbiH KbICKa yaKbIT
navpanaH6araH (Mbicanbl, 2 anTa) 60CaHbl3, OpHaTbIIFaH
AquaClean cy3ricimeH 1-4 kadamaapblH OPbIHAAHbI3.
OpaH KewiH bICTbIK Cy WhiHbICHIH (0,250 1) TaMbi3biHbI3.
Cy3ri MeH KypblIFbl eHl NavganaHyfa ganblH.
AybIcTbIpY

AguaClean cy3riciH kemiHae 3 all calblH HemMece KypblJiFbl
cypaybl OOMbIHLIA aybICTbIPbIHbI3.

Kocankpl Kypangapfa Tancbipbic 6epy

AquaClean cy3ricin caTbin any ywin www.philips.com/
aquaclean TopabbliHa Kipin, Philips aunepide Hemece
oKIiNeTTi KbI3MEeT kKepceTy opTasblfbiHa 6apbiHbI3.
Keningik >xaHe Konpay kepcety

Aknapat Hemece Konpay kaxet 6onca, Philips aHbikTama
XeniciHe xabapnacbiHpbi3. KOHTaKT MaliMETTEPIH WWW.
philips.com/support TopabbiHaH Tabyra 6onagbl.

YKPATHCbKA

Bctyn
®inbTp AquaClean gonomarae 3aXMcTUTL KaBOMaLUMHY Ta
3abe3MneunTy HaCMYeHNIn CMakK i apomaT Kasw.

TenedoHyiTe Ha rapsayy niHitlo Saeco. KoHTakTHY
iHchopmaLiito MOXHa 3HalNTK Ha calTi: www.saeco.com/

AquaClean

CA6903

PHILIPS

O 575% recycled paper
%{9 >75% papier recyclé

www.philips.com 4219.450.4557.1

H Philips dev amodéyeTal kapia eubuvn oe
mepiTTworn Tou dev TpenBouv ot TTapamavw
OUOTAOELG YA TN XPron Kal Ty avTikaraoTaon Tou
biATpou vepou AquaClean.

Mpoooxn

ArtoBnkeveTe To avTalakTiko ¢idtpo AquaClean oe
OpoCEPO Kal ENPO HEPOG OTNV APXIKT), OPPAYLOEVN
ouokeuacia Tou.

Eme1dn To vepd eival Tpodido, To vepd oTo doyelo
vepou Ba TIpeTieL va Xpnolporoleital péoa o 1 e

2 nuépec.

Av Bev EXETE XPNOLUOTTONOEL T PNy avr| Kape

Yla TIapaTeTAEVO XPOVIKO dtaotnua (Tr.Y. o€
TTEPITTTWOT) OLAKOTIWY, Yia XPOVIKN TTEPiod0

Avw TWV 3 UNVWV amo TNy £yKaTtaoTaon 1

oTav araiteital kawvouplo GIATPO), EKTEAEOTE

T diadikacia tou TeptypadeTal oto Kepdalo

J[NpoeTolpaocia yia xprion*.

support

EAAHNIKA

Elcaywyn

To ¢irtpo AquaClean Trapexet GIATPAPIOUEVO VEPO
yla TrpooTacia Tng pnxavng kade kat yia diacddalion
£VTOVNG YEUONG KAl ApWHaTog Tou Kade oag.

ZNUavTkd

AlafdoTe auTég TIG OMUAVTIKEG TTANpodopieg
TIPOCEKTIKA TIPLV XPNOLUOTIONTETE TO GIATPO
AquaClean kal pUAAETE TIG Yia HEANOVTIKT) avadopd.

MNpoegdomoinon

To ¢irtpo vepou AquaClean eival oxedlaopévo
yla xprion povo e vepd Bpuong (Trou eAéyxeTal
OlapKwWe Kal eival Tooluo oupdwva Je T
vopoBeaia) kal pe vepd armod IOLWTIKEG TIPOUNBELEG
TTou €xeL TmioTotronBel OTL eival méotuo. Av dobel
armd TIg apyég odnyia oTL To vepd amod To dNPOCIo
dikTuo TPETEL Va BpdleTal, To GIATPAPIOHEVO VEPO
Ba mpemel emiong va Bpaletal. OTav n odnyia

yla To Bpdoipo Tou vepoU dev LoXUEL TIAEOV, TOTE
ohoKAnpn 1 pnyavn kade Ba mpemel va kabaploTei
Kat va eloayPel kawvoupla KaceTa.

Kabapilete ™ deEapevr) vepou TakTIKA.

lNa oplopéveg MAnBuoplakég opddeg (.. atopa
|E aTTOOUVAIWIEVO QVOCOTIOINTIKO OUCTNHA KAl
Bpédn), ouvioTaral kard kavova va yYepiCeTe To
doxeio vepoU He GIATpAPIOHEVO vePS 1) Bpacpévo
vePO Bpuong, akodua kat otav xel eykaractabel To
$irtpo AquaClean.

l'a Adyoug UYLEIVHG, TO UAIKO Tou diATpou vepoU
AquaClean urroBdaleTal oe €181kr| emeepyaoia pe
apyupo. Mia pikpr| TToooTTa apyUpou TTou ival
akivouvn yla Ty uyeia evdexeTal va katanel oto
GIATpaptopevo vepo. AuTo YiveTal oe oupdwvia e
TIG ouoTdoelg Tou [aykoopiou Opyaviopou Yyeiag
(MOY) avadopikd pe TO TTOOIHO VEPO.

Av TIAoXeTE ammd VEPPLKT) VOTO, KAVETE
atpokabapon ry/kal akohoubeite dlaita TTwyr

O€ VATPLO, £XETE UTTOYN OTL KaTd T diadikaoia
bIATpapiopatog, To TTEPLEXOIEVO GE VATPLO
evdexeTal va auénbBei eAadpwc. 2uvioTolpe

va arreuBuvBeite oTov ylaTpd oag ey
XPNOLLOTTOINCETE TO GINTPAPLOHEVO VEPD.

Orav adalpeite Ta dAata amd T pnxavr) Kade,
aaipeite mavroTe To iATpo vepou AquaClean
aré To doxelo VEPOU. 21N CuvEXELa EETTAUVETE
OXOAaoTIKA 0AOKANPO TO doxEelo vepoU Kal
avTikataomoTe To GiATpo vepou AquaClean.

Mpostopacia yla xprion

1 Adaipéote To piktpo AquaClean amd ™ cuokeuacia
Tou. AvakivroTe To GiATpo yia Trepimou 5
Seutepohertra (Eik. 1).

2 BubBioTe To diATpo avamoda oe pia kavdra pe Kpuo
VEPO KAl TTEPLLEVETE PEXPL VA OTAUATHOOUY va
Byaivouv pucaiideg (Eik. 2).

3 AdalpéoTe To doxelo vepoU arod Tn pnyavr) Kat
TorroBeTnoTE TO GIATPO KaTakdpuda TTAvw otV
urtodoxr) dikTpou (Eik. 3). [MiéoTe To TTpog Ta KATW
HEXPL va elval oTabepd kal va prn JeTakiveiTal.

4 TepioTe To doxelo vepoU pe Gpeoko Kabapod vepod
kal TormoBeTr\oTe To Eava péoa ot pnyavn (Eik. 4).

5 Av ) unxavn €xeL 0Bovn, evepyorrooTe To GIATpO
OTO HEVOU TNG pnXavig. AkoAouBrioTe Tig odnyieg
Xpriong tou TrapexovTat pe Tn pnxavn (Eik. 6).
Ynueiwon: O oxuplopos , Ewg 5000 dpArt¢avia
XwpIg adordtwon*" LoxUeL HOVO YLa HNYAVEG TTOU
dEpouv To autokdAAnTo AquaClean otn de€apevn)
vePOL.* O TTPAYUATIKOG aplBuog Twy GAT{avIwY
e€aptdral amo TIG EMAEYUEVEG TIOIKIALEG KADE
Kat TLG 6ladikaoieg SEMALPATOG KAl KABaPLoHOU.
Me Bdon Tnv avtikatdotaon 8 GIATpwyY OTtwg
UTTOOEIKVUETAL OTTO TLG PUNXAVES.

6 [ava Eemhivete To GiATpO, aproTe va TpeeL (oo
AITPO vepoU armmd To OTOWIO EKPONG 1) TOV CWATvVa
aTpou TNG Pnxavng eottpéco. Amoppifte autd To
vepo (i

Inuelwon: Av Oev EXETE XPNOLUOTIOL)OEL TN

UNXavr KAdE yla GUVTOMO XPOVIKO SlaoTnpa (TLy.

2 eBOopAdEG), ekteréote Ta Bripata 1 €wg 4 pe to

toroBetnpévo dpidtpo AquaClean. Katomuy, Saveipete

eva dpAtCavi (eotou vepou (0,250 |).

Twpa To diATpo Kal n pnyavr) elvat €Tolua yia ypron.
AvTtikataotaon

AvTtikabiotdare To ¢pitpo AquaClean TouhayloTov kabe
3 Prveg 1) oTav anaiTeital amo T Pnxavn.

NapayyeAia e§aptnpatwy

a va ayopdoete 10 GiATpo AquaClean, emokedBeite
™ SlevBuvon www.saeco.com/aquaclean, ameubuvBeite
OTOV QVTITIPOOWTTO TNG Saeco 1) peTafeiTe ot €va
€EOUCIODOTNIEVO KEVTPO OEPPILC.

Eyydnon kat urtootrpi§n

Av xpelaoTeite TAnpodopieg 1y umooTpIEn, UropeiTe
va €TMKOWVWVNOETE [e TN Ypapun Bonbelag Tg Saeco.
Mrmopeite va Bpeite Ta oTolxela emKowvwviag om
OleUbuvon www.saeco.com/support



Introduction

The AquaClean filter provides filtered water to protect your coffee
machine and to ensure an intensive taste and aroma of your coffee.
Important

Read this important information carefully before you use the
AquaClean filter and save it for future reference.

Warning

The AquaClean filter is only designed for use with municipally
treated tap water (which is constantly controlled and safe

to drink according to legal regulations) and with water from
private supplies which has been approved as safe to drink.

If an instruction is received from the authorities that municipal
water must be boiled, the filtered water must also be boiled.
When the instruction to boil water is no longer in force, the
entire coffee machine must be cleaned and a new cartridge
inserted.

Clean the water tank regularly.

For certain groups of people (e.g. people with weakened
immune systems and babies) it is generally recommended to
boil tap water. This also applies to filtered water.

For hygienic reasons, the material of the AquaClean filter is
subjected to a special treatment with silver. A small quantity of
silver, which is harmless to health, may end up in the filtered
water. This is in compliance with the World Health Organisation
(WHO) recommendations for drinking water.

If you suffer from kidney disease, are a dialysis patient

and/or follow a sodium-restricted diet, please note that during
the filtration process, the sodium content may be increased
slightly. We advise you to consult your doctor first before using
the filtered water.

When you descale the coffee machine, always remove the
AquaClean filter from the water tank. Then thoroughly clean
the whole water tank and replace the AquaClean filter.

Philips does not accept any responsibility or liability if the above
recommendations for using and replacing the AquaClean filter
are not followed.

Caution

Store replacement AquaClean filter in a cool and dry place in
their original, sealed packaging.

As water is a foodstuff, the water in the water tank must be
used up within 1 to 2 days.

If you have not used your coffee machine for a prolonged
period (e.g. a holiday, a period over 3 months from installation,
or when a new filter is required), perform the procedure
described in chapter ,Preparing for use’.

Preparing for use

1

2

Remove the AquaClean filter from its packaging. Shake the
filter for about 5 seconds (Fig. 1).

Immerse the filter upside down in a jug with cold water and
wait until no more air bubbles come out. (Fig. 2)

Remove the water tank from the machine and insert the filter
vertically onto the filter connection (Fig. 3). Press it down until it
cannot move further.

Fill the water tank with fresh clean water and place it back into
the machine (Fig. 4).

Use the provided sticker to write down the date of the filter
activation. Place the sticker on the water tank (Fig. 5).

If the machine has a display make sure you activate the filter in
the machine menu. Follow the user instructions provided with
the machine (Fig. 6).

Note: The claim ,Up to 5000 cups without descaling*”

is valid only for machines having the AquaClean sticker on the
water tank.* Actual number of cups depends on selected coffee
varieties, rinsing and cleaning patterns.

To rinse the filter, let half a litre of water flow out from the
dispensing spout or steam tube of espresso machine. Discard
this water. (Fig. 7)

(napt. 2 tydny), provedte kroky 1 az 4 s vloZzenym filtrem AquaClean.
Poté vypustte $alek horké vody (0,25 I).

Filtr a pfistroj jsou nyni pfipraveny k pouziti.

Vyména

Filtr AquaClean vyménte kazdé 3 mésice nebo na zadost pfistroje.
Objednavani ptislusenstvi

Filtry AquaClean Ize zakoupit na webové strance

www.philips.com/aquaclean, u prodejce vyrobkd Philips nebo
v autorizovaném servisnim stredisku.

Zaruka a podpora

Pokud potiebujete informace nebo podporu, mizete kontaktovat
linku péce o zékazniky spolecnosti Philips. Kontaktni informace
najdete na adrese www.philips.com/support

Vigtigt

Laes disse vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden
AquaClean-filteret tages i brug, og gem dem til eventuel senere
brug.

Advarsel

- AquaClean-filteret er kun beregnet til kommunalt behandlet
vand fra vandhanen (dette vand kontrolleres lgbende og er
ifelge lovmaessige bestemmelser sikkert at drikke) og vand
fra private forsyninger, der er testet og sikkert at drikke. Hvis
der er modtaget en besked fra myndighederne om, at det
kommunale vand skal koges, skal det filtrerede vand ogsa
koges. Nar vejledningen om, at vandet skal koges, ikke leengere
geelder, skal hele kaffemaskinen rengeres, og der skal iszettes
en ny patron.

- Renger vandtanken regelmaessigt.

- Forvisse personer (f.eks. personer med nedsat immunforsvar og
spaedbern) anbefales det normalt at koge vand fra vandhanen.
Dette geelder ogsa for filtreret vand.

- Afhygiejniske grunde har materialet i AquaClean-filteret faet
en specialbehandling med solv. En lille maengde solv, som ikke
er skadelig for helbredet, kan ende i det filtrerede vand. Dette
er i overensstemmelse med WHO's (World Health Organisation)
anbefalinger for drikkevand.

- Hvis du lider af en nyresygdom, er dialysepatient og/eller
folger en natriumreduceret dizet, skal du vaere opmaerksom
pa, at natriumindholdet kan vaere eget en smule under
filtreringsprocessen. Vi anbefaler, at du taler med din laege,
inden du bruger det filtrerede vand.

- Nér du afkalker kaffemaskinen, skal du altid fjerne AquaClean-
filteret fra vandtanken. Renger derefter hele vandtanken
grundigt, og udskift AquaClean-filteret.

- Philips patager sig intet ansvar, hvis du ikke overholder
ovenstaende anbefalinger for brug og udskiftning af
AquaClean-filteret.

Forsigtig

- Opbevar AquaClean-udskiftningsfilteret pa et keligt og tert
sted i den oprindelige, forseglede forpakning.

- Davand eren fgdevare, skal vandet i vandtanken bruges inden
for 1til 2 dage.

- Hvis du ikke har brugt kaffemaskinen i leengere tid (f.eks. i en
ferie, en periode pa mere end 3 maneder efter monteringen,
eller nar filteret skal udskiftes), skal du gennemfare den
procedure, der er eskrevet i afsnittet Klargering.

DEUTSCH

Einfiihrung

Der AquaClean Filter sorgt fur gefiltertes Wasser zum Schutz Ihrer
Kaffeemaschine. Gleichzeitig stellt er sicher, dass Ihr Kaffee einen
intensiven Geschmack und ein intensives Aroma hat.

Wichtig

Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor dem Gebrauch des

Garantie und Support

Wenn Sie Hilfe oder Informationen benétigen, wenden Sie sich
an die Hotline von Philips. Kontaktinformationen finden Sie unter
www.philips.com/support

EESTI

Sissejuhatus

AquaCleani filter tagab teie kohvimasina kaitsmiseks ja kohvi tugeva
maitse ning aroomi jaoks filtreeritud vee.

Téhtis

Enne AquaClean filtri kasutamist lugege oluline teave hoolikalt labi
ja hoidke see edaspidiseks alles.

Hoiatus

AquaClean filter on loodud kasutamiseks vaid puhastatud
omavalitsuse veega (mida kontrollitakse pidevalt ja mis on
vastavalt 6igusnormidele joomiskolbulik) ja veega eraallikatest,
mis on joomiskélbulikuks tunnistatud. Kui ametiasutuste juhiste
kohaselt on omavalitsuse vett tarvis keeta, tuleb filtreeritud vett
samuti keeta. Kui juhised vee keetmise vajadusele tihistatakse,
peab puhastama terve kohvimasina ning masinasse sisestama
uue kasseti.

Puhastage veenoud regulaarselt.

Tavaliselt soovitatakse teatud inimrithmadel

(nt nérgenenud immuunsisteemiga inimesed ja beebid)
kraanivett keeta. See kehtib ka filtreeritud vee kohta.
Hugieenilistel kaalutlustel Iabib AquaClean filtri materjal
eritootlemise hobedaga. Vaike kogus hobedat, mis on tervisele
kahjutu, voib sattuda filtreeritud vette. See on kooskélas
Maailma Terviseorganisatsiooni (WHO) soovitustega joogiveele.
Kui teil on neeruhaigus, olete dialtiGsipatsient ja/voi jargite
naatriumivaest dieeti, pange tahele, et filtreerimise kaigus voib
naatriumi sisaldus veidi suureneda. Soovitame enne filtreeritud
vee kasutamist konsulteerida kdigepealt oma arstiga.
Kohvimasinast katlakivi eemaldamisel eemaldage masinast alati
ka AquaClean filter. Seejarel puhastage pohjalikult veepaak
ning asendage AquaClean filter.

Philips ei vota endale mingit vastutust, kui eespool nimetatud
soovitusi AquaCleani filtri kasutamisel ja vahetamisel eiratakse.

Ettevaatust

Hoidke AquaClean filtreid jahedas, kuivas kohas, kinnises
originaalpakendis.

Kuna vesi on toiduaine, tuleb veepaagis olev vesi ara kasutada
ihe-kahe 66paeva jooksul.

Sooritage peatukis ,Kasutamiseks valmistumine” kirjeldatud
toiming, kui te pole kohvimasinat pikemat aega kasutanud

(nt puhkuse ajal, 3 kuu jooksul peale paigaldamist, voi uue filtri
vajadusel).

Kasutamiseks valmistumine

1

2

Votke AquaClean filter pakendist valja. Raputage filtrit umbes 5
sekundit (joon. 1).

Kastke filter tagurpidi kiilma veega taidetud kannu ja oodake,
kuni enam 6humulle ei eraldu (joon. 2).

Eemaldage veepaak masina kiljest ja sisestage filter
vertikaalselt filtripessa (joon. 3). Vajutage seda alla, kuni see
enam edasi ei liigu.

Taitke veepaak varske puhta veega ja asetage see tagasi
masinasse (joon. 4).

Kasutage filtri aktivatsioonipdeva tlesméarkimiseks kaasasolevat
kleepsu. Asetage kleeps veepaagile (joon. 5).

Kui masinal on ekraan, siis veenduge, et aktiveerite filtri ka
masina menuls. Jargige masinaga (joon. 6) kaasaskaivaid
kasutusjuhiseid.

Maérkus. Vaide ,Kuni 5000 tassi ilma katlakivieemalduseta*”
kehtib vaid masinate puhul, mille veepaagile on asetatud
AquaClean'i kleeps.* Tegelik tasside arv oleneb valitud
kohvisortidest ning loputus- ja puhastussagedusest.

Filtri loputamiseks laske espressomasina valjutustilast voi
aurutorust poolel liitril veel valja voolata. Valage see vesi (joon.

Note: If you have not used your coffee machine for a short period
(e.g. 2 weeks), perform steps 1 to 4 with the installed AquaClean
filter. Then dispense a cup of hot water (0.250 ).

The filter and machine are now ready for use.

Replacement

Replace the AquaClean filter at least every 3 months or at machine
request.

Ordering accessories

To buy the AquaClean filter, visit www.philips.com/aquaclean,

go to your Philips dealer or go to an authorised service centre.
Guarantee and support

If you need information or support, you can contact the Philips
hotline. You can find the contact details at www.philips.com/
support

Aqu

aClean Filters aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fur eine

spatere Verwendung auf.

Wa

rnhinweis

Der AquaClean Filter ist nur fir den Gebrauch mit kommunal
behandeltem Leitungswasser geeignet (das standig kontrolliert
wird und gemaB den gesetzlichen Vorschriften bedenkenlos
getrunken werden kann), ebenso wie flr Wasser aus privaten
Quellen, das nachweislich Giber Trinkwasserqualitat verfigt.
Wenn Sie von den Behérden die Anweisung erhalten, das
kommunale Leitungswasser abzukochen, muss das gefilterte
Wasser ebenfalls abgekocht werden. Wenn das Abkochen

des Wassers von behordlicher Seite nicht mehr notwendig ist,
reinigen Sie die gesamte Kaffeemaschine und setzen eine neue
Filterpatrone ein.

Reinigen Sie den Wassertank regelméaBig.

Fr gewisse Personengruppen (z. B. Personen mit

7) éra.

Markus. Sooritage paigaldatud AquaClean filtriga sammud 1-4,
kui te pole kohvimasinat pikemat aega kasutanud (nt 2 nédalat).
Seejarel valjutage tass kuuma vett (0,250 I).

Filter ja masin on nltd kasutamiseks valmis.

Osade vahetamine

Vahetage AquaClean filter vahemalt iga kolme kuu tagant vai siis,
kui masin seda néuab.

Tarvikute tellimine

AquaCleani filtri ostmiseks kilastage veebilehte
www.philips.com/aquaclean, péérduge Philips edasimuja voi
volitatud teeninduskeskuse poole.

Garantii ja tootetugi

Kui vajate teavet voi tootetuge, voite poorduda Philips abitelefoni

CESTINA

Uvod

Filtr AquaClean zajistuje filtrovanou vodu, a tak chrani vas kavovar
a zarucuje intenzivni chut a aroma ptipravené kévy.

Dulezité

Pred pouzitim filtru AquaClean si peclivé prectéte tyto dllezité
informace a uschovejte je pro budouci pouZiti.

Varovani

Filtr AquaClean je urcen k pouziti pouze s kohoutkovou vodou
upravenou pro obecni vyuziti (kterd se stale kontroluje a jejiz
piti je podle pravnich predpist bezpecné) nebo s vodou ze
soukromych zdrojd, jejiz piti bylo schvéleno jako bezpeéné.
Pokud pfislusné organy vydaji pokyn, Ze je nutné obecni vodu
prevarovat, je nutné prevarovat i filtrovanou vodu. Pokud jiz
pokyn prevarovat vodu neni v platnosti, je nutné cely kavovar
vydistit a vloZit novou patronu.

Pravidelné Cistéte nadrzku na vodu.

U urditych skupin obyvatelstva (napt. osob s oslabenym
imunitnim systémem a u malych déti) se obecné doporucuje
kohoutkovou vodu prevarovat. To se tykd také filtrované vody.
Z hygienickych divodu se pro material filtru AquaClean vyuziva
specialni o3etieni stfibrem. Ve filtrované vodé se muze nachazet
malé mnozstvi stribra, které je neskodné lidskému zdravi. Toto
osettenf je v souladu s doporucenimi Svétové zdravotnické
organizace (WHO) pro pitnou vodu.

Pokud trpite onemocnénim ledvin, dochazite jako pacient na
dialyzu, pfipadné drzite dietu s omezenim sodiku, méjte na
paméti, Ze béhem procesu filtrace se mize obsah sodiku mirné
zvysit. Nez zacnete filtrovanou vodu pouzivat, doporucujeme
poradit se s Iékafem.

Kdyz z kdvovaru odstrariujete vodni kdmen, filtr AquaClean

z nadrzky na vodu vzdy vyjméte. Poté celou nddrzku na vodu
dukladné vycistéte a filtr AquaClean vratte na misto.
Spolecnost Philips nepfijiméd zadnou odpovédnost ani zavazek,
pokud nedodrzite vyse uvedena doporuceni tykajici se
pouzivani a vymény filtru AquaClean.

Upozornéni

Néhradni filtry AquaClean skladujte na chladném a suchém
misté v plivodnim, uzavieném obalu.

Protoze voda je potravina, musi se voda v nadrzce na vodu
spotiebovat do 1 az 2 dn(.

Pokud jste kavovar delsi dobu nepouzivali (napf. béhem
dovolené nebo po dobu 3 mésict od uvedeni do provozu),
ptipadné pokud je pozadovan novy filtr, provedte postup
popsany nize v kapitole ,Pfiprava k pouziti”.

Pfiprava k pouziti

1

2

Vyjmeéte filtr AquaClean z obalu. Poté filtrem zhruba 5 sekund
(obr. 1) trepejte.

Ponotte filtr vzhiru nohama do konvice se studenou vodou a
vyckejte, dokud se nepfestanou uvoliovat (obr. 2) vzduchové
bublinky.

Vyjméte z kdvovaru nadrzku na vodu a filtr vlozte svisle do
pripojky (obr. 3) pro filtr. Stlacte jej co nejhloubéji dold.
Naplrite nadrzku na vodu ¢istou pitnou vodou a vlozte ji zpét
do pristroje (obr. 4).

Na pfiloZzenou nalepku napiste datum aktivace filtru. Nalepku
umistéte na nadrzku (obr. 5) na vodu.

Pokud je zafizeni vybaveno displejem, provedte aktivaci filtru
v nabidce pfistroje. Postupujte podle pokynd pro uzivatele
dodanych s pfistrojem (obr. 6).

Pozndmka: Heslo ,Az 5 000 $alkd* bez nutnosti odstrafiovani
vodniho kamene” plati pouze pro pfistroje s nalepkou
AquaClean umisténou na nadrzce na vodu. * Skutecny pocet
$alkd zavisi na zvolenych druzich kdvy a frekvenci vyplachovéni
a disténi.

Filtr proplachnéte tak, ze nechéte z davkovaci hubice nebo

z trubicky na péru espresovace vytéci pll litru vody.

Tuto vodu (obr. 7) vylijte.

Poznamka: Pokud jste kavovar nepouzivali kratsi dobu

geschwachtem Immunsystem sowie Babys) wird im
Allgemeinen empfohlen, Leitungswasser abzukochen.
Dies gilt auch fur gefiltertes Wasser.

- Aus hygienischen Griinden wird das Material des
AquaClean Filters einer speziellen Behandlung mit Silber
unterzogen. Das gefilterte Wasser kann eine geringe, nicht
gesundheitsschéadliche Menge Silber enthalten. Dies entspricht
den Empfehlungen der Weltgesundheitsorganisation (WHO)
fur Trinkwasser.

- Falls Sie an einer Nierenerkrankung leiden, Dialysepatient sind
und/oder eine natriumarme Erndhrung einhalten, beachten
Sie bitte, dass der Natriumgehalt wéahrend des Filterns
maoglicherweise leicht erhoht wird. Wir empfehlen Ihnen,
Ihren Arzt zu konsultieren, bevor Sie das gefilterte Wasser
verwenden.

- Entfernen Sie den AquaClean Filter aus dem Wassertank, wenn
Sie die Kaffeemaschine entkalken. AnschlieBend reinigen
Sie den gesamten Wassertank grindlich und setzen den
AquaClean Filter wieder ein.

- Philips lehntjegliche Verantwortung bzw. Haftung ab,
wenn die oben aufgefiihrten Empfehlungen fiir die
Verwendung und den Austausch des AquaClean Filters nicht
befolgt werden.

Achtung

- Bewahren Sie AquaClean Filter an einem kuhlen und trockenen
Ort und in der originalen, versiegelten Verpackung auf.

- DaWasser ein Lebensmittel ist, muss das Wasser im Wassertank
innerhalb von 1 bis 2 Tagen aufgebraucht werden.

- Wenn Sie lhre Kaffeemaschine fir einen langeren Zeitraum
nicht verwendet haben (z. B. wahrend Sie im Urlaub waren,
nach einem Zeitraum von mehr als 3 Monaten ab der
Installation oder wenn ein neuer Filter erforderlich ist),
fuhren Sie die im Kapitel ,Fir den Gebrauch vorbereiten”
beschriebenen Schritte durch.

Fir den Gebrauch vorbereiten

1 Nehmen Sie den AquaClean Filter aus der Verpackung.
Schitteln Sie den Filter ca. 5 Sekunden (Abb. 1) lang.

2 Tauchen Sie den Filter kopfuber in einen Becher mit kaltem
Wasser und warten Sie, bis keine Blasen mehr herauskommen
(Abb. 2).

3 Nehmen Sie den Wassertank aus der Maschine, und setzen Sie
den Filter senkrecht auf den Filteranschluss (Abb. 3). Driicken
Sie ihn nach unten, bis er sich nicht weiter bewegt.

4 Fullen Sie den Wassertank mit frischem, sauberem Wasser und
setzen Sie ihn wieder in die Maschine (Abb. 4) ein.

5 Schreiben Sie das Datum der Filteraktivierung auf den
im Lieferumfang enthaltenen Aufkleber. Bringen Sie den
Aufkleber am Wassertank (Abb. 5) an.

6  Falls die Maschine tber ein Display verfugt, aktivieren Sie
den Filter im Menu der Maschine. Gehen Sie nach den
Anweisungen flr die Maschine (Abb. 6) vor.

Hinweis: Die Aussage ,Bis zu 5000 Tassen ohne Entkalken*"
gilt nur fir Maschinen mit dem AquaClean Aufkleber auf dem
Wassertank.* Wechsel-Intervall hangt von Getrankewahl &
Anzahl Spul- und Reinigungsvorgangen ab.

7 Lassen Sie zum Spulen des Filters einen halben Liter
Wasser durch den Kaffeeauslass oder die Dampfdise der
Espressomaschine laufen. Entsorgen Sie dieses Wasser
(Abb. 7) anschlieBend.

Hinweis: Wenn Sie Ihre Kaffeemaschine fiir einen kurzen Zeitraum

nicht verwendet haben (z. B. 2 Wochen), fiihren Sie die Schritte 1 bis

4 bei installiertem AquaClean Filter durch. AnschlieBend lassen Sie

eine Tasse heiBes Wasser (0,250 [) ablaufen.

Der Filter und die Maschine sind nun betriebsbereit.

Austausch

Tauschen Sie den AquaClean Filter mindestens alle 3 Monate oder

nach Aufforderung der Maschine aus.

Bestellen von Zubehor

Besuchen Sie zum Kauf des AquaClean Filters

www.philips.com/aquaclean, wenden Sie sich an lhren Philips
Handler oder ein autorisiertes Service-Center.

poole. Kontaktandmed leiate veebilehelt
www.philips.com/support.

ESPANOL

Introducciéon

El filtro AquaClean proporciona agua filtrada para proteger su
cafetera y garantizar un sabor y un aroma intensos en su café.
Importante

Antes de usar el filtro AquaClean, lea atentamente esta informacién
importante y consérvela por si necesitara consultarla en el futuro.

Advertencia

El filtro AquaClean esté disenado Unicamente para su uso

con agua de grifo potable (cuyo consumo es seguro y esta
controlado de acuerdo con las normativas legales) o con agua
de suministros privados aprobada como apta para el consumo.
Si las autoridades advierten de que es necesario hervir el

agua, el agua filtrada también debera hervirse. Cuando esta
indicacion deje de estar vigente, deberd limpiar la cafetera por
completo e insertar un cartucho nuevo.

Limpie el depdsito de agua con regularidad.

Para determinados grupos de personas (por ejemplo, personas
con sistemas inmunolégicos debilitados y bebés), normalmente
se recomienda hervir el agua del grifo.

Esto también se aplica al agua filtrada.

Por motivos de higiene, el material del cartucho de filtrado
AquaClean se somete a un tratamiento especial con plata.
Una pequena cantidad de plata, inofensiva para la salud,
podria pasar al agua filtrada. Este procedimiento cumple las
recomendaciones de la Organizacién Mundial de la Salud
(OMS) con respecto al agua potable.

Si padece una enfermedad renal, se estd sometiendo a dialisis
o sigue una dieta restringida en sodio, tenga en cuenta que,
durante el proceso de filtrado, el contenido de sodio puede
aumentar ligeramente. Le recomendamos que consulte a su
médico antes de empezar a utilizar el agua filtrada.

Cuando elimine los depdsitos de cal de la cafetera, retire el
filtro AquaClean del depdsito de agua. Limpie con cuidado el
deposito de agua y reemplace el filtro AquaClean.

Philips no asume responsabilidad alguna en el caso de que

no se sigan las recomendaciones anteriores para el uso y la
sustitucion del cartucho de filtrado de AquaClean.

Precaucion

Guarde los filtros AquaClean de repuesto en un lugar secoy
fresco y en su embalaje original cerrado.

Dado que es un producto alimenticio, el agua del depésito
debe consumirse en 1 0 2 dias.

Sino ha utilizado la cafetera durante un periodo de tiempo
prolongado (por ejemplo, unas vacaciones, un periodo de
mas de 3 meses desde su instalacién o cuando se necesite un
nuevo filtro), realice el procedimiento descrito en el capitulo
,Preparacion para su uso’.

Preparacion para su uso

1

Retire el filtro AquaClean del embalaje. Sacuda el filtro durante
unos 5 segundos (Fig. 1).

2 Sumerija el filtro boca abajo en una jarra de agua fria y espere
hasta que no salgan (Fig. 2) mas burbujas de aire.

3 Extraiga el depdsito de agua del aparato e inserte el filtro
verticalmente en la ranura (Fig. 3). Presione hacia abajo hasta
que el filtro no se pueda mover mas.

4 Llene el depdsito con agua limpia y coldquelo de nuevo en la
cafetera (Fig. 4).

5  Utilice la pegatina adjunta para anotar la fecha de activacion
del filtro. Coloque la pegatina en el depdsito de agua (Fig. 5).

6  Silamaquina dispone de pantalla, asegurese de activar el filtro

en el menu del aparato. Siga las instrucciones del manual de
usuario disponibles junto al aparato (Fig. 6).

Nota: El mensaje ,Hasta 5000 tazas sin tener que eliminar

la cal*” es valido inicamente en aparatos con la pegatina de
AquaClean adherida al depésito de agua. *El nimero real de
tazas depende de las variedades de café seleccionadas y de los

patrones de aclarado y limpieza.

Para enjuagar el filtro, deje que salga medio litro de agua de
la boquilla dispensadora o del tubo de vapor de la cafetera
expreso. Deseche esta agua. (Fig. 7)

Nota: Si no ha utilizado la cafetera durante un corto periodo de tiempo
(por ejemplo, dos semanas), realice los pasos 1-4 con el filtro AquaClean
instalado. Dispense una taza de agua caliente (0,250 ).

El filtro y el aparato ya estdn listos para usar.

Sustitucion

Sustituya el filtro AquaClean al menos cada tres meses o cuando
sea necesario.

Solicitud de accesorios

Para comprar el filtro AquaClean, visite www.philips.com/aquaclean
o dirfjase a su distribuidor Philips o a un centro de servicio
autorizado.

Garantia y asistencia

Si necesita informacion o asistencia, pdngase en contacto con
la linea de atencidn al cliente de Philips. Puede encontrar la
informacion de contacto en www.philips.com/support

FRANCAIS

Introduction

Grace a la cartouche filtrante AquaClean, |'eau est filtrée pour
protéger votre machine a café et vous offrir le meilleur du gott et
de I'arébme du café.

Important

Lisez attentivement ces informations importantes avant d'utiliser
la cartouche filtrante AquaClean et conservez-les pour un usage
ultérieur.

Avertissement

La cartouche filtrante AquaClean est congue uniquement pour
étre utilisée avec de |'eau du robinet traitée (laquelle fait I'objet
de controles réguliers et est potable selon les réglementations)
ou |'eau controlée et jugée potable provenant de sources
privées. Si les autorités indiquent que I'eau du robinet doit étre
bouillie, I'eau filtrée doit également étre bouillie. Lorsque cette
consigne n’est plus en vigueur, toute la machine a café doit étre
nettoyée et une nouvelle cartouche doit étre insérée.

Nettoyez régulierement le réservoir d'eau.

Pour certaines sections de la population (par exemple, les
personnes a immunité réduite et les nourrissons), il est
généralement recommandé de bouillir I'eau du robinet.

Ceci s'applique également a I'eau filtrée.

Pour des raisons d'hygiéne, le matériau de la cartouche filtrante
AquaClean est soumis a un traitement spécial a I'argent. Une
petite quantité d'argent, qui est sans danger pour la santé,
peut se retrouver dans |'eau filtrée. Ceci est conforme aux
recommandations de |'Organisation mondiale de la santé
(OMS) pour I'eau potable.

Sivous souffrez d'une maladie des reins, si vous étes sous
dialyse et/ou si vous suivez un régime pauvre en potassium,
veuillez noter que, pendant la filtration, la quantité de
potassium peut augmenter légerement. Nous vous conseillons
de consulter votre médecin avant d'utiliser |'eau filtrée.
Lorsque vous détartrez la machine a café, enlevez toujours

la cartouche filtrante AquaClean du réservoir d'eau. Ensuite,
nettoyez soigneusement tout le réservoir d'eau et remplacez la
cartouche filtrante AquaClean.

Philips décline toute responsabilité en cas de non-respect des
recommandations relatives a I'utilisation et au remplacement
de la cartouche filtrante AquaClean.

Attention

Conservez les cartouches filtrantes AquaClean de rechange
dans un endroit frais et sec dans leur emballage d'origine non
ouvert.

L'eau étant un aliment, I'eau contenue dans le réservoir doit
étre utilisée dans un délaide 14 2 jours.

Sivous n'avez pas utilisé la machine a café pendant une période
prolongée (par exemple, lorsque vous partez en vacances,
pendant une période de plus de trois mois aprés |'installation
ou alors qu’une nouvelle cartouche est nécessaire), exécutez la
procédure décrite dans la section « Avant utilisation ».

Avant utilisation

1

2

Retirez la cartouche filtrante AquaClean de son emballage.
Secouez la cartouche pendant environ 5 secondes (Fig. 1).
Plongez la cartouche filtrante AquaClean a I'envers dans une
verseuse d'eau froide et attendez jusqu’a ce qu'aucune bulle
d‘air ne sorte plus. (Fig. 2)

Retirez le réservoir d’eau de la machine et insérez la cartouche
verticalement sur le raccord (Fig. 3) de cartouche. Appuyez
dessus jusqu'a ce qu'il ne puisse plus bouger.

Remplissez le réservoir d'eau fraiche et remettez-le dans la
machine (Fig. 4).

Utilisez I'autocollant joint pour y écrire la date d'activation de la
cartouche. Apposez I'autocollant sur le réservoir

(Fig. 5) d'eau.

Sila machine est dotée d'un affichage, assurez-vous d‘activer la
cartouche dans le menu de la machine. Suivez les instructions
d'utilisation fournies avec la machine (Fig. 6).

Remarque : La mention « Jusqu‘a 5 000 tasses sans

détartrage* » est valide pour les machines dotées de
I'autocollant AquaClean sur le réservoir d’eau.* Le nombre de
tasses dépend des types de café sélectionnés, ainsi que des
modalités de rincage et de lavage.

Pour rincer la cartouche, laissez un demi-litre d'eau s'écouler
de la buse de distribution ou de la buse vapeur de la machine a
espresso. Jetez cette eau. (Fig. 7)

Remarque : Si vous n‘avez pas utilisé votre machine pendant une
courte période (par exemple, 2 semaines), suivez les étapes 1 a 4
avec la cartouche filtrante AquaClean installée. Faites ensuite couler
une tasse d'eau chaude (0,250 ).

La cartouche et la machine sont maintenant prétes a étre utilisées.

Remplacement

Veuillez remplacer la cartouche filtrante AquaClean au moins tous
les 3 mois ou si la machine indique de le faire.

Commande d’accessoires
Pour acheter la cartouche filtrante AquaClean, visitez le site Web

www.philips.com/aquaclean, rendez-vous chez votre revendeur
Philips ou dans un Centre Service Agréé.

Garantie et assistance

Sivous avez besoin d'une assistance ou d‘informations
supplémentaires, vous pouvez contacter |'assistance téléphonique
Philips. Vous trouverez les coordonnées sur
www.philips.com/support.

HRVATSKI

Uvod

AquaClean filtar pruza filtriranu vodu da zastiti Vas aparat za kavu
i da osigura intenzivan okus i aromu Vase kave. AquaClean filtar je
dizajniran za smanjivanje nakupina kamenca i da osigura optimalni
rad vezano za tlak i temperaturu kuhanja.

Za vise informacija o filtru, posjetite: www.philips.com/aquaclean-
compatibility.

Vazno

Pazljivo proditajte ove vazne informacije prije uporabe AquaClean
filtra i sa¢uvajte ih za ubuduce.

Upozorenje

AquaClean filtar je napravljen za uporabu samo s gradskom
tretiranom vodom iz pipe (koja se stalno kontrolira i sigurna je
za pice prema zakinskim uvjetima) i s vodom iz privatnih izvora
koja je odobrena kao sigurna za pice. Ako vlasti izdaju uputu
da se gradska voda mora prokuhati, filtrirana voda se takoder
mora prokuhati. Kada uputa o prokuhavanju vode vise ne bude
na snazi, cijeli aparat za kavu se mora odistiti i mora se staviti
novi ulozak.

Redovito distite spremnik za vodu.

Za odredene grupe ljudi (npr. ljudi s oslabljenim imunoloskim
sustavom i bebe), opcenito se preporucuje prokuhavanje vode iz
pipe. To se takoder odnosi na filtriranu vodu.

Zbog higijenskih razloga, materijal AquaClean filtra je podlozan
posebnom tretmanu srebrom. Mala koli¢ina srebra, koja je
bezopasna za zdravlje, moze zavrsiti u filtriranoj vodi. Ovo je u
skladu s preporukama Svjetske zdravstvene organizacije (WHO)
Ukoliko bolujete od bolesti bubrega, idete na dijalizu i/ili

ste na dijeti s ograni¢enim natrijem, molimo imajte na umu

da se tijekom postupka filtracije, sadrzaj natrija moze malo
povecati. Savjetujemo Vam da prije prve uporabe filtrirane vode
konzultirate svog lije¢nika.

Kada uklanjate aparat za kavu, uvijek uklonite AquaClean filtar
iz spremnika za vodu. Zatim temeljito odistite cijeli spremnik za
vodu i vratite AquaClean filtar.

Philips ne prihvaca nikakvu odgovornost ili obvezu ako se

ne slijede gore navedene preporuke za uporabu i zamjenu
AquaClean filtra.

Oprez

- Cuvajte zamjenski AquaClean filtar na hladnom i suhom mjestu
i u njegovom originalnom, zapec¢ac¢enom pakiranju.

- Kako je voda hrana, voda u spremniku vode se mora iskoristili u
roku od 1 do 2 dana.

- Ako necete koristiti svoj aparat za kavu dulji period
(npr. godisnji odmor), preporucujemo da pripremite AquaClean
filtar kako je opisano u poglavlju ,Priprema za uporabu’.

Priprema za uporabu

Napomena: Ako dulje vrijeme niste koristili aparat za kavu

(npr. godisnji odmor, razdoblje od preko 3 mjeseca od instalacije,

ili kada je potreban novi filtar), takoder obavite dolje opisani

postupak.

1 lzvadite filtar AquaClean iz ambalaze. Tresite filtar oko
5 sekundi (sl. 1).

2 Uronite filtar naopako u vr¢ s hladnom vodom i sacekajte dok
vise ne izlaze mjehuridi (sl. 2)

3 Uklonite spremnik s vodom iz stroja i umetnite filtar vertikalno
na spoj filtra (sl. 3). Pritis¢ite prema dolje dok se vise ne moze
pomicati.

4 Napunite spremnik za vodu svjezom cistom vodom i vratite ga
nazad u stroj (sl. 4).

5  Koristite dostavljenu naljepnicu da upisete datum aktivacije
filtra. Stavite naljepnicu na spremnik za vodu (sl. 5).
Napomena: ako nije naznaceno na stroju, mijenjajte AquaClean
filtar najmanje svaka 3 mjeseca

6  Ako strojima zaslon, pazite da aktivirate filtar na izborniku
stroja. Slijedite korisni¢ke upute dostavljene sa strojem (sl. 6).
Napomena: Navod ,Do 5000 salica bez uklanjanja kamenca*"
je valjan samo za strojeve koji imaju AquaClean naljepnicu na
spremniku za vodu. * Stvaran broj Salica ovisi o odabranoj vrsti
kave te na¢inima ispiranja i ¢is¢enja.

7  Zaispiranje filtra, ostavite da pola litre vode istekne iz mlaznice ili
cijevi za paru espresso stroja. Bacite ovu vodu. (sl. 7)

Napomena: Ako niste krace vrijeme koristili stroj (npr. 2 tjedna),

obavite korake od 1 do 4 s instaliranim AquaClean filtrom.

Zatim izbacite $alicu tople vode (0.250 L).

Filtar i aparat sada su spremni za uporabu.

Zamjena dijelova

Mijenjajte AquaClean filtar najmanje svaka 3 mjeseca ili kada to
zatrazi stroj.

Naru¢ivanje dodatnog pribora

Da kupite AquaClean filtar, posjetite www.philips.com/aquaclean,
idite svom Philips dobavljacu ili u ovlasteni servis.

Jamstvo i podrska

Ukoliko su Vam potrebni informacija ili podrska, mozete kontaktirati
Philips pozivnu liniju. MoZete pronaci informacije

o kontaktu na www.philips.com/support

ITALIANO

Introduzione

Il filtro AquaClean e progettato per ridurre la formazione di calcare
all'interno della vostra macchina da caffé assicurando prestazioni
ottimali in termini di erogazione, pressione e temperatura, fornendo
acqua filtrata che garantisce I'aroma e il gusto intenso di ogni caffe.
Nelle macchine cha hanno I'adesivo AquaClean sul serbatoio acqua
in dotazione, |'uso di 8 filtri AquaClean (secondo le indicazioni fornite
dal manuale e dalla macchina) vi permettera di decalcificare la
macchina dopo aver erogato fino a 5000 tazze (da 0,1 It). Per ulteriori
informazioni sul filtro, potete visitare la nostra pagina web dedicata al
filtro AquaClean :
http://www.philips.com/aquaclean-compatibility.

Importante
Prima di utilizzare la cartuccia del filtro, leggete attentamente

bolle d'aria (fig. 2).

3 Estraete il serbatoio dell’acqua dalla macchina e inserite il filtro
verticalmente sopra il punto di aggancio nel serbatoio. Premere
il filtro vero il basso fino a raggiunge il fondo della sede. Inserite
il filtro quando é ancora bagnato (fig. 3).

4 Riempire il serbatoio con acqua del rubinetto e reinserirlo nella
macchina da caffe. (fig. 4)

5  Usate I'adesivo che trovate sul pacchetto del filtro per
scrivere la data della prossima sostituzione filtro (3 mesi dopo
Iinstallazione) e posizionatelo sull'esterno del serbatoio acqua.
(fig. 5)

6 Selamacchina ha il display, assicuratevi di attivare la funzione
del filtro AquaClean nel menu della macchina. Seguite le
istruzioni in dotazione alla vostra macchina da caffe per
I'installazione (fig. 6).

Nota: Il claim ,Fino a 5.000 tazze prima di dover effettuare la
pulizia anticalcare” *Il numero effettivo di tazze dipende dalle
varieta di caffe selezionate e dai metodi adottati per il risciacquo
e la pulizia” & valido solo per le macchine che hanno I'adesivo
AquaClean sul serbatoio acqua in dotazione.

7 Perrisciacquare il filtro, erogate 0,5 litri di acqua attraverso il
tubo vapore o |'erogatore acqua della vostra macchina e poi
gettatela. (fig. 7)

Il filtro e la macchina sono ora pronti per |'uso.

Nota: Se non utilizzate la macchina per un breve periodo

(ad esempio 2 settimane) raccomandiamo di procedere come
indicato nei punti da 1 a 4 della precedente lista, con lo stesso
filtro AquaClean che avete precedentemente installato nella vostra
macchina.

Sostituzione

Sostituite il filtro AquaClean almeno ogni 3 mesi dall'installazione o
quando la vostra macchina lo richiede.

Ordinare accessori

Per acquistare il filtro AquaClean, visitate www.philips.com/
aquaclean, rivolgetevi al vostro rivenditore Philips o ad un centro
assistenza autorizzato.

Per informazioni o supporto, contattate il numero locale Philips.

Le informazioni di contatto sono disponibili sul sito web
www.philips.com/support

levads

AquaClean filtrs nodrosina filtrétu tdeni, lai aizsargatu kafijas
automatu un nodrosinatu izteiktu kafijas aromatu un garsu..

Svarigi

Pirms AquaClean filtra lietosanas rapigi izlasiet So svarigo

informaciju un saglabajiet to turpmakai uzzinai.

Bridinajums

- AquaClean filtrs ir izstradats tikai izmantosanai ar pilsétas krana
adeni (kurs tiek pastavigi parbaudits un ir dross dzersanai
atbilstosi juridiskajiem noteikumiem) un Gdeni no privata
pievada, kas apstiprinats ka dzersanai dross. Ja no pasvaldibas
iestadem ir sanemts noradijums, ka pasvaldibas nodrosinatajam
Gdenim jabat varitam, filtrétais Gdens ir ari javara. Ja noradijums
par Gdens varisanu vairs nav spéka, viss kafijas automats jaiztira
un jaievieto jauna kasetne.

- Regulariiztiriet Gdens tvertni.

- Noteiktam personu grupam (pieméram, cilvékiem ar novajinatu
imunsistému un zidainiem) parasti ieteicams krana tdeni pirms
lietosanas varit. Tas attiecas ari uz filtrétu adeni.

- Higiénas apsverumu dé] AquaClean filtra kasetnes materials
tiek ipasi apstradats ar sudrabu. Neliels daudzums sudraba,
kas ir nekaitigs veselibai, var nok|at filtrétaja adeni. Tas atbilst
Pasaules Veselibas organizacijas (PVO) ieteikumiem par
dzeramo tdeni.

- Jajumsirnieru slimiba, jus esat dializes pacients un/vai ieturat
diétu ar ierobeZotu natrija patérinu, lGdzu, nemiet véra, ka
filtrésanas procesa laika natrija saturs adeni var but nedaudz
palielinats. Pirms filtréta Gdens lietosanas uztura iesakam

queste informazioni importanti e conservatele per eventuali
riferimenti futuri.

Avviso

La cartuccia per il filtro dell’acqua AquaClean e stata progettata
solo per |'utilizzo con acqua di rubinetto cittadina trattata,
costantemente controllata e sicura da bere in base alle
normative legali, e con acqua proveniente da forniture private,
approvata come potabile. Se le autorita locali dichiarano che
|"acqua deve essere bollita, dovete bollire anche I'acqua filtrata.
Quando eventuali ordinanze per far bollire I'acqua non sono
piu in vigore, dovete pulire I'intera macchina per caffe e inserire
una nuova cartuccia.

Pulite periodicamente il serbatoio dell’acqua.

Per alcuni tipologie di persone (ad esempio persone con sistemi
immunitari deboli e neonati) & generalmente consigliato far bollire
I'acqua del rubinetto. Questo vale anche per I'acqua filtrata. Per

lev

konsultéties ar arstu.

Pirms kafijas automata atkalkosanas iznemiet AquaClean filtru
no adens tvertnes. Péc tam rapigi iztiriet visu Gdens tvertni un
nomainiet AquaClean filtru.

Philips neuznemas atbildibu vai saistibas, ja netiek ievéroti
ieprieks minétie ieteikumi par AquaClean filtra lietosanu un
nomainu.

éribai

Glabajiet rezerves AquaClean filtrus vésa un sausa vieta to
originalaja, slegtaja iepakojuma.

Ta ka Gdens tiek lietots partika, Gdens tvertné jaizlieto

1-2 dienu laika.

Ja ilgstosi neesat lietojis kafijas automatu (pieméram,
brivdienas, vairak neka 3 ménesus kop$ uzstadisanas vai kad ir
nepieciesams jauns filtrs), veiciet procedaru,

motivi igienici, il materiale della cartuccia per il filtro dellacqua &
sottoposto a un trattamento speciale con argento. Una piccola
quantita di argento, innocua per la salute, puo finire nell'acqua
filtrata; si tratta di una quantita conforme alle raccomandazioni
dell’Organizzazione Mondiale della Sanita per I'acqua potabile.

- Sesoffrite di disturbi ai reni, siete sottoposti a dialisi e/o seguite
una dieta iposodica, vi consigliamo di consultare un medico
prima di utilizzare I'acqua filtrata, poiché durante il processo
di filtraggio il sodio contenuto potrebbe essere leggermente
superiore.

- Quando eseguite la pulizia anticalcare dalla macchina per caffe,
rimuovete sempre la cartuccia per il filtro dell’acqua all'interno
del serbatoio. Quindi, pulitelo accuratamente e sostituite la
cartuccia per il -filtro dell’acqua.

- Philips non si assume alcuna responsabilita se le suddette
raccomandazioni per |'uso e la sostituzione della cartuccia per il
filtro dell'acqua AquaClean non sono rispettate.

Attenzione

- Conservate le cartucce di ricambio per il filtro dell’acqua in un
luogo fresco e asciutto, nella loro confezione sigillata originale.

- Poiché I'acqua € un elemento utilizzato a scopo alimentare,
quest'ultima deve essere utilizzata entro 1-2 giorni.

- Se prevedete di non utilizzare la macchina per caffe per un
periodo di tempo prolungato (ad esempio quando siete in
vacanza), vi raccomandiamo di procedere come descritto nel
capitolo ,Preparazione per |'uso”.

Ulteriori informazioni sul prodotto

Attenzione: questa apparecchiatura necessita di una regolare
manutenzione periodica al fine di garantire i requisiti di potabilita’
dell’acqua potabile trattata ed il mantenimento dei miglioramenti
come dichiarati dal produttore. Apparecchio per il trattamento

di acqua potabile: cartuccia filtrante per impiego nelle macchine
da caffé. Utilizzare il filtro per I'erogazione di prodotti attraverso

la macchina da caffé e non per consumo diretto di acqua filtrata.
Attenzione: & importante seguire le indicazioni di utilizzo,
manutenzione e sostituzione del filtro e della macchina da caffe

al fine di garantire i requisiti di potabilita dell’acqua trattata ed il
mantenimento dei miglioramenti come dichiarati dal produttore.

Il filtro AquaClean é conforme al decreto ministeriale 6 aprile

2004, n. 174, all'articolo 9 del decreto legislativo n. 31 del 2001,

al regolamento (CE) n. 1935/2004 nonché alle finalita specifiche
cui l'apparecchiatura e destinata. L'acqua filtrata puo differire
dall’Allegato C del D. 1gs.31/2001 per alcuni parametri, in base

al grado di durezza e alla tipologia di acqua potabile utilizzata

per la filtrazione: concentrazione di idrogeno (pH): la variazione
massima puo portare al valore 4,5 pH in casi estremi. Durezza
temporanea: pud essere mediamente ridotta, durante la vita

del filtro, fino a 10 gradi francesi. Le informazioni legate alle
caratteristiche dell’acqua utilizzata per la filtrazione possono essere
da Voi richieste all'acquedotto del luogo in cui prelevate I'acqua.

E necessario sostituire il filtro quando richiesto dalla macchina o
dopo 60 litri; inoltre, il periodo massimo di utilizzo del filtro e di tre
mesi dall'installazione, per motivi igienici e di performance. Il filtro
AquaClean deve essere utilizzato esclusivamente con acqua potabile
rispondente alle prescrizioni della normativa applicabile sulla qualita
delle acque destinate al consumo umano. Il filtro AquaClean contiene
un mix di scambiatori ionici e carboni attivi, testati per la compatibilita
alimentare. Gli scambiatori ionici possono ridurre, se presenti
nellacqua di rubinetto, alcuni metalli come piombo e rame ed anche
la durezza temporanea, prevenendo cosi la formazione del calcare. |
carboni attivi riducono, se presenti nell’acqua di rubinetto, sostanze
qualiil cloro e i suoi composti, che possono alterarne il gusto (riduzione
verificata in accordo con decreto ministeriale n.25/2012). Il filtro puo
rilasciare o alterare le quantita delle seguenti sostanze nell’acqua:
Argento, Ammonio, Fosfati, Sodio.

Preparazione per |'uso

Nota: se non utilizzate la macchina da caffé per un periodo

prolungato (ad esempio perché siete in vacanza o per qualsiasi

periodo che superi i 3 mesi dal giorno di installazione del filtro nella

macchina da caffé), eseguite la procedura descritta di seguito.

1 Rimuovete il filtro AquaClean dalla confezione. Scuotere il filtro
per circa 5 secondi (fig. 1).

2 Immergete il filtro capovolto in acqua fredda per far uscire le

kas aprakstita nodala “Sagatavosana lietosanai”.

Sagatavosana lietosanai

1 Iznemiet AquaClean filtru no iepakojuma. Kratiet filtru aptuveni
5 sekundes (att. 1).

2 Apvérsta veida iegremdéjiet filtru trauka ar aukstu adeni un
uzgaidiet, lidz vairs nav redzami gaisa burbuli (att. 2).

3 Iznemiet Gdens tvertni no kafijas automata un novietojiet filtru
vertikali uz filtra savienojuma (att. 3). Nospiediet to,
lidz filtrs vairs neparvietojas.

4 Piepildiet tdens tvertni ar svaigu, tiru Gdeni un ievietojiet to
atpakal automata (att. 4).

5 Izmantojiet komplektacija ieklauto uzlimi, lai noraditu filtra
aktivizacijas datumu. Novietojiet uzlimi uz Gdens tvertnes (att. 5).

6 Jaautomats ir aprikots ar displeju, noteikti aktivizéjiet filtru
ierices izvélné. Izpildiet ierices (att. 6) komplektacija ieklautos
noradijumus.

Piezime. Apgalvojums “Lidz 5000 tasitém bez atkalkosanas*" ir
attiecas tikai uz automatiem, uz kuru tdens tvertnes ir AquaClean
uzlime. *Faktiskais tasisu skaits ir atkarigs no izvélétajiem kafijas

dzérieniem, skalo$anas un tirisanas biezuma.

7 Laiskalotu filtru, laujiet puslitram Gdens izplUst no espresso
automata padeves teknes vai tvaika caurules. Izlejiet So Gdeni
(att. 7).

Piezime. Ja Tslaicigi neesat lietojis kafijas automatu (pieméram,
2 nedélas), uzstaditajam AquaClean filtram veiciet 1.-4. darbibu. Péc
tam izlejiet tasiti karsta Gdens (0,250 I).

Filtrs un kafijas automats ir gatavs lietosanai.

Nomaina

Nomainiet AquaClean filtru vismaz reizi 3 ménesos vai péc kafijas
automata pieprasijuma.

Piederumu pasatisana

Lai iegadatos AquaClean filtru, apmeklgjiet vietni www.philips.
com/aquaclean, vérsieties pie sava Philips izplatitaja vai dodieties uz
pilnvarotu servisa centru.

Garantija un atbalsts

Ja jums ir nepieciesama informacija vai atbalsts, varat zvanit uz
Philips uzzinu talruni. Kontaktinformacija ir atrodama vietné
www.philips.com/support

LIETUVISKAI

Jvadas

+AquaClean” filtras tiekia filtruota vandenj, kad baty apsaugota
jasy kavos virimo masina ir uztikrintas intensyvus jasy kavos skonis
ir aromatas.

Svarbu

Prie$ pradédami naudoti ,AquaClean” filtra atidZiai perskaitykite $ia
svarbia informacija ir saugokite ja, nes jos gali prireikti ateityje.
Ispéjimas

- ,AquaClean” filtras skirtas naudoti tik apdorotam vandeniui i$
komunaliniy tinkly (kuris yra nuolat kontroliuojamas ir saugus
gerti pagal vietos teisinius reikalavimus) ir vandeniui i$ privaciy
Saltiniy, patvirtinty kaip saugus gerti. Jei gaunamas pareiginy
nurodymas, kad komunaliniais tinklais tiekiamas vanduo turi
bati virinamas, filtruota vandenj taip pat butina virinti. Kai
nurodymas virinti vandenj nustoja galioti, visa kavos masing
batina isvalyti ir jdéti nauja kasete.

- Reguliariai valykite vandens bakel;.

- Tam tikry Zmoniy grupei (pvz., kuriy imuniné sistema yra
susilpnéjusi ir kadikiams) rekomenduojama virinti vanden;
i$ ¢iaupo. Tai taip pat taikoma filtruotam vandeniui.

- Higienos sumetimais ,AquaClean” filtro medziaga yra specialiai
apdorota sidabru. Mazas sidabro kiekis, nepavojingas sveikatai,
gali bati filtruotame vandenyje. Tai atitinka Pasaulio sveikatos
organizacijos (PSO) rekomendacijas geriamam vandeniui.

- Jeisergate inksty liga, jei jums atliekamos dializés proceduros ir
(arba) galite valgyti tik mazai natrio turintj maista, nepamirskite,
kad filtruojant natrio kiekis gali Siek tiek padidéti. Patariame
prie$ naudojant filtruota vandenj pasitarti su gydytoju.

- Kaisalinate nuoviras i$ kavos masinos, visada isimkite

+AquaClean” filtra i§ vandens bako. Paskui kruopsciai isvalykite
visa vandens baka ir pakeiskite ,AquaClean” filtra.

,Philips” neprisiima jokios atsakomybés, jei nesilaikoma minéty
rekomendacijy dél ,AquaClean” filtro naudojimo ir keitimo.

Démesio!

Atsarginj ,AquaClean” filtrg laikykite vésioje ir sausoje vietoje
originalioje uzdarytoje pakuotéje.

Kadangi vanduo yra maisto produktas, vandens bake esantj
vandenj reikia suvartoti per 1-2 dienas.

Jei kavos masinos nenaudojote ilgesnj laika (pvz. per atostogas,
ilgiau kaip 3 ménesius po sumontavimo, ar kai reikia naujo
filtro), atlikite skyriuje ,Paruosimas naudoti” aprasyta
procedira.

Paruosimas naudoti
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IS pakuotes isimkite ,AquaClean” filtra. Pakratykite filtra apie
5 sekundes (pav. 1).

Imerkite apversta filtra j asotj su Saltu vandeniu ir palaukite,
kol nustos kilti oro burbuliukai. (pav. 2)

1$ masinos isimkite vandens baka ir vertikaliai jstatykite filtra j
filtro jungtj (pav. 3). Spauskite Zemyn iki galo.

] vandens baka jpilkite Sviezio Svaraus vandens ir jstatykite jj
atgal j masina (pav. 4).

Pasinaudokite tiekiamu lipduku, kad uzrasytumeéte filtro
aktyvinimo data. Prilipdykite lipduka prie vandens bako

(pav. 5).

Jei masina aprapinta ekranu, butinai aktyvinkite filtrg masinos
meniu. Laikykités naudotojo instrukcijy, pateikiamy su masina
(pav. 6).

Pastaba. Tvirtinimas , lki 5000 kavos puodeliy neatliekant
kalkiy $alinimo procedtros*” galioja tik masinoms, turin¢ioms
,+AquaClean” lipduka ant vandens bako.

* Tikrasis puodeliy skaicius priklauso nuo pasirinktos kavos
rasies, valymo ir skalavimo jprociy.

Kad isplautumeéte filtra, leiskite i$ espreso masinos iSpylimo
snapelio arba gary vamzdelio iStekeéti pusei litro vandens.
Pasalinkite Sita vandenj. (pav. 7)

Pastaba. Jei kavos masinos nenaudojote trumpa laika (pvz. 2 savaites),
atlikite 1-4 veiksmus, esant sumontuotam ,AquaClean” filtrui. Paskui
iSleiskite puoduka karsto vandens (0,250 |).

Dabar filtras ir kavos aparatas yra paruosti naudoti.

Pakeitimas

+AquaClean” filtrg keiskite bent kas 3 ménesius arba nurodzius
masinai.

Priedy uzsakymas

Norédami nusipirkti ,AquaClean” filtra apsilankykite
www.philips.com/aquaclean, kreipkités j ,Philips” platintoja arba
apsilankykite jgaliotame priezitros centre.

Garantija ir pagalba

Jei jums reikia informacijos ar pagalbos, galite susisiekti su

,Philips” pagalbos linija. Kontaktinius duomenis galite rasti
www.philips.com/support.

MAGYAR

Bevezetés

Az AquaClean szUr6 szlrt vizet biztosit a kavéf6z6 védelme és a
kavé intenziv izének és aroméjanak biztositasa érdekében.
Fontos!

Az AquaClean sz(iré hasznalata elStt figyelmesen olvassa el az

alabbi fontos tudnivaldkat, és 6rizze meg a dokumentumot késébbi
hasznalatra.

Vigyazat!

A készulékbe toltendd ivoviz hémeérséklete nem haladhatja
meg a 30°C-ot.

Az AquaClean vizszlrépatron csak hatdséagilag kezelt
(folyamatosan ellendérzott és a torvényi eléirdasoknak megfeleléen
biztonsaggal fogyaszthato) csapvizzel vagy sajét készletbdl
szarmazo, bevizsgalt, ihatd vizzel hasznélhato.

Ha olyan utasitds érkezik a hatdsagok feldl, hogy a csapvizet
fel kell forralni, akkor a sz(rt vizet is fel kell forralni. Ha a viz
forraldsara vonatkozé utasitas mar nincs érvényben, a teljes
kavéfézat ki kell tisztitani, és Uj patront kell behelyezni.
Rendszeresen tisztitsa a viztartalyt.

Bizonyos emberek (példaul a gyenge immunrendszerrel
rendelkez6k és a csecsemOk) szamara altalaban ajanlott
felforralni a csapvizet. Ugyanez vonatkozik a sz(rt vizre is.
Higiéniai okokbdl az AquaClean szliré anyagan specialis,
ezusttel végzett kezelés torténik. Egy kevés, az egészségre
artalmatlan mennyiség( ezlst bekeriilhet a szlirt vizbe.

Ez megfelel az Egészségligyi Vilagszervezet (WHO) ivdvizre
vonatkozo ajanldsanak.

Ha vesebetegségben szenved, dializiskezelésben részestil, és/
vagy natriummegszoritasos diétat folytat, figyelembe kell
vennie, hogy a sztir6folyamat soran a viz natriumtartalma kissé
novekedhet. Javasoljuk, hogy a szlirt viz hasznalata el6tt kérje ki
orvosa véleményét.

Ha vizkdmentesiti a kavéfézot, mindig vegye ki az AquaClean
szlrépatront a viztartalybdl. Ezutan alaposan tisztitsa meg a
teljes viztartalyt, és cserélje ki az AquaClean sz(irét.

A Philips nem vallal semmilyen felelésséget, ha az AquaClean
szUré hasznalatéra és cseréjére vonatkozd fenti javaslatokat
nem tartjak be.

Figyelem!

Atartalék AquaClean szUirét térolja széraz, hiivos helyen,

az eredeti, lezart csomagoldsban.

Mivel a viz élelmiszer, a viztartdlyban talalhaté vizet 1-2 napon
beltil fel kell hasznalni.

Ha hosszabb ideig nem hasznalta a kavéfézot (példaul
nyaralaskor, a beszereléstdl eltelt 3 hdnap utan, illetve ha j
sz(ir6 sziikséges), végezze el az ,El6készités a hasznalatra” cimi
fejezetben ismertetett [épéseket.

El6készités a hasznalatra

1

2

Vegye ki az AquaClean sz(irét a csomagolasabdl. Razza a sz(irét
kortlbelul 5 masodpercig (dbra 1).

Meritse a sz(irét a tetejével lefelé egy hideg vizet tartalmazo
edénybe, és varjon addig, amig meg nem szlinik a levegd
buborékolasa (dbra 2).

Vegye ki a viztartdlyt a késziilékbdl, és helyezze a sz(irét
fliggdlegesen a sz(ré csatlakozdjara (dbra 3). Nyomja lefelé
Utkozésig.

Toltse fel a viztartalyt friss tiszta vizzel, és helyezze vissza a
készulékbe (dbra 4).

A mellékelt matricéra irja ra a sz(iré aktivalasanak datumat.
Ragassza a matricat a viztartélyra (abra 5).

Ha a készulék rendelkezik kijelzével, aktivalja a sz(ré cseréjét
a készulék menujében. Kovesse a készllékhez mellékelt
felhasznaldi utasitasokat (dbra 6).

Megjegyzés: Az ,Akér 5000 csésze vizkémentesités nélkul*”
csak azokra a készulékekre vonatkozik, amelyeken a
viztartalyon AquaClean matrica taldlhatd.* A csészék tényleges
szama fligg a kivalasztott kavétipusoktdl,

illetve az Oblitési és tisztitasi szokasoktdl.

A sz(iré atoblitéséhez engedijen tavozni fél liter vizet az
eszpresszdgép adagold kifolysjabol vagy géztémlsjébél. Ontse
ki a vizet (dbra 7).

Megjegyzés: Ha rovidebb ideig (példaul 2 hétig) nem hasznalta a
kavéfézoét, végezze el az 1-4. |épést a beszerelt AquaClean sztrével.
Ezutan adagoljon egy csésze (0,25 |) forrd vizet.

A'sz(iré és a készlilék most mar hasznalatra kész.

Csere

Cserélje ki az AquaClean szlirét 3 havonta vagy akkor,

amikor a készlék erre kéri.

Tartozékok rendelése

Az AquaClean sziir6 megvasarlasdhoz latogasson el a
www.philips.com/aquaclean weboldalra, forduljon a Philips
markakeresked6jéhez, vagy ldtogasson el egy hivatalos
markaszervizbe.

Garancia és terméktamogatas

Ha informacidéra vagy tdmogatasra van sziiksége, hivhatja a Philips
forrédrétot. Elérhetéségeink megtaldlhatok a
www.philips.com/support weboldalon.

NEDERLANDS

Introductie

Het AquaClean-filter levert gefilterd water om uw koffiezetapparaat
te beschermen en een intense smaak en een verfijnd aroma te
garanderen.

Belangrijk

Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door voordat u het
AquaClean-filter gebruikt en bewaar dit document om het indien
nodig later te kunnen raadplegen.

Waarschuwing

Let

Kla
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Het AquaClean-filter is alleen ontworpen voor gebruik

met door het waterbedrijf behandeld kraanwater

(dat voortdurend wordt gecontroleerd en volgens de wettelijke
voorschriften veilig is om te drinken) en met particulier water
dat is goedgekeurd om te drinken. Als u van de autoriteiten
een instructie ontvangt dat het water van het waterbedrijf
moet worden gekookt, moet het gefilterde water ook worden
gekookt. Wanneer de instructie om het water te koken niet
meer van kracht is, moet het hele koffiezetapparaat worden
schoongemaakt en moet er een nieuwe cartridge worden
geplaatst.

Maak het waterreservoir regelmatig schoon.

Voor bepaalde groepen (bijvoorbeeld mensen met een zwakker
immuunsysteem en baby’s) wordt het doorgaans aangeraden
kraanwater te koken. Dit geldt ook voor gefilterd water.

Het materiaal van het AquaClean-filter wordt om redenen van
hygiéne behandeld met zilver. Er kan een kleine hoeveelheid
zilver, die niet schadelijk is voor de gezondheid, in het gefilterde
water terechtkomen. Dit is in overeenstemming met de
aanbevelingen van de WHO (World Health Organisation) voor
drinkwater.

Als u een nierziekte hebt, afhankelijk bent van dialyse en/of een
natriumarm dieet volgt, moet u er rekening mee houden dat
het natriumgehalte tijdens het filterproces mogelijk enigszins
hoger wordt. We raden u aan om eerst uw arts te raadplegen
voor u gefilterd water gebruikt.

Wanneer u het koffiezetapparaat ontkalkt, moet u altijd het
AquaClean-filter uit het waterreservoir verwijderen. Maak

het waterreservoir vervolgens grondig schoon en vervang het
AquaClean-filter.

Philips aanvaardt geen verantwoordelijkheid of
aansprakelijkheid indien de bovenstaande aanbevelingen voor
het gebruik en het vervangen van het AquaClean-filter niet
worden opgevolgd.

op

Bewaar vervangende AquaClean-filters op een koele en droge
plaats in de originele, gesloten verpakking.

Water is een levensmiddel en het water in het waterreservoir
moet daarom binnen 1 tot 2 dagen worden gebruikt.

Als u het koffiezetapparaat gedurende een langere periode niet
hebt gebruikt (bijvoorbeeld tijdens een vakantie, als u het filter
langer dan 3 maanden geleden hebt geplaatst of wanneer u
een nieuw filter plaatst), moet u de procedure volgen die in het
hoofdstuk ,Klaarmaken voor gebruik’

wordt beschreven.

armaken voor gebruik

Verwijder het AquaClean-filter uit de verpakking. Schud het
filter gedurende 5 seconden (Fig. 1).

Dompel het filter ondersteboven onder in een bak met koud
water en wacht totdat er geen luchtbellen meer uit (Fig. 2) het
filter komen.

Verwijder het waterreservoir uit de machine en plaats het filter
verticaal op de filteraansluiting (Fig. 3). Druk het filter naar
beneden totdat het niet verder kan.

Vul het waterreservoir met vers, schoon water en plaats het
reservoir terug in de machine (Fig. 4).

Gebruik de meegeleverde sticker om de datum op te schrijven
waarop u het filter hebt geactiveerd. Plaats de sticker op het
waterreservoir (Fig. 5).

Als de machine een display heeft, moet u het filter in het
machinemenu activeren. Volg de gebruikersinstructies die bij
de machine (Fig. 6) zijn geleverd.

Opmerking: de mededeling ,Tot 5000 kopjes zonder
ontkalken*" geldt alleen voor machines met de AquaClean-
sticker op het waterreservoir,* Het werkelijke aantal kopjes

is afhankelijk van de gekozen koffievarianten en van het
afspoelen en schoonmaken.

Voor het spoelen van het filter laat u een halve liter water uit de
uitlooptuit of de stoomtuit van de espressomachine stromen.
Gooi dit water (Fig. 7) weg.

Opmerking: als u uw koffiezetapparaat gedurende een korte
periode (bijvoorbeeld 2 weken) niet hebt gebruikt, voert u de
stappen 1 tot en met 4 uit met het AquaClean-filter geplaatst. Laat
vervolgens een kop heet water (0,250 liter) uit de uitloop stromen.

Het

filter en het apparaat kunnen nu worden gebruikt.

Vervanging

Vervang het AquaClean-filter ten minste elke 3 maanden of
wanneer de machine dit aangeeft.

Accessoires bestellen

Als u het AquaClean-filter wilt kopen, gaat u naar
www.philips.com/aquaclean, naar uw Philips-leverancier of naar

een

geautoriseerd servicecentrum.

Garantie en ondersteuning
Als u informatie of ondersteuning nodig hebt, kunt u contact

opn

emen met de Philips-hotline. De contactgegevens vindt u op

www.philips.com/support

Vik

tig

Les denne viktige informasjonen neye for du bruker
AquaClean-filteret, og ta vare pa den for senere referanse.

Advarsel

For:

POLSKI

AquaClean-filteret er bare utformet for bruk med offentlig
behandlet springvann (som blir kontrollert kontinuerlig, og er
trygt & drikke ifglge lover og forskrifter) og med vann fra private
forsyninger som har blitt godkjent som trygt a drikke. Hvis du
mottar instruksjoner fra myndighetene om at vann fra springen
ma kokes, ma det filtrerte vannet ogsa kokes. Nar instruksjonen
om a koke vann ikke lenger er i kraft, ma du rengjere hele
kaffemaskinen og sette inn en ny patron.

Rengjer vannbeholderen regelmessig.

For enkelte mennesker (f.eks. for personer med nedsatt
immunforsvar og for babyer) anbefales det vanligvis & koke
vann fra springen. Dette gjelder ogsa for filtrert vann.

Av hygieniske arsaker blir materialet i AquaClean-filteret utsatt
for en spesialbehandling med selv. En orliten mengde solv, som
ikke utgjer noen som helst helsefare, kan ende opp i det filtrerte
vannet. Dette er i overensstemmelse med anbefalingene fra
Verdens helseorganisasjon (WHO) for drikkevann.

Hvis du har en nyresykdom, er en dialysepasient og/eller folger
en diett med natriumbegrensning, ma du veere klar over at
natriuminnholdet kan ekes noe under filtreringsprosessen. Vi
anbefaler deg at du kontakter fastlegen din for du bruker det
filtrerte vannet.

Nar du skal avkalke kaffemaskinen, ma du alltid ta av
AquaClean-filteret fra vannbeholderen. Deretter ma du
rengjere hele vannbeholderen grundig og sette AquaClean-
filteret pa igjen.

Philips kan ikke pata seg ansvaret hvis du ikke folger
anbefalingene ovenfor for bruk av og bytte av AquaClean-
filteret.

siktig

Oppbevar ekstra AquaClean-filtre forseglet

i originalemballasjen pa et kjolig og tert sted.

Siden vann kan regnes som ferskvare, ma vannet

i vannbeholderen brukes opp i lopet av et par dager.

Hvis du ikke har brukt kaffemaskinen over et lengre

tidsrom (f.eks. en ferie, en periode pé over tre maneder fra
installasjonen eller nar du trenger et nytt filter), ma du utfere
prosedyren beskrevet i avsnittet ,For bruk”.

Wprowadzenie

Filtr

AquaClean filtruje wode w celu ochrony ekspresu do kawy

i zapewnienia intensywnego smaku i aromatu kawy.
Wazne

Przed rozpoczeciem korzystania z filtra AquaClean nalezy zapoznac
sie dokfadnie z podanymi informacjami i zachowac je na przysztos¢.

Ostrzezenie

Filtr AquaClean jest przeznaczony do uzytku wylacznie z
woda z wodociagdw miejskich (ktéra podlega statej kontroli i
zgodnie z przepisami jest bezpieczna do picia) oraz z woda z
prywatnych zrédet, ktdra zostata zatwierdzona jako bezpieczna
do picia. Jesli witadze wydadza instrukcje, zgodnie z ktérymi
nalezy przegotowywac wode z wodociggdw miejskich, bedzie
to réwniez dotyczyto wody przefiltrowanej. Gdy instrukcja
dotyczaca gotowania wody przestanie obowiazywac, nalezy
wyczyscic caty ekspres i wiozy¢ nowy wkiad.

Nalezy regularnie czysci¢ zbiornik wody.

Niektérym grupom ludzi (np. osobom o ostabionym uktadzie
odpornoéciowym i dzieciom) na ogét zaleca sie spozywanie
przegotowanej wody z kranu. Dotyczy to réwniez wody
przefiltrowane;j.

Ze wzgleddw higienicznych materiat, z ktérego wykonany jest
filtr AquaClean, wzbogacono dodatkiem srebra. Niewielka



